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Условия использования материалов Бахаи

Вы имеете право свободно создавать и использовать копии текста и любой другой информации («Контент»), доступной на этом Сайте, включая распечатку, отправку по электронной почте, размещение, распространение, копирование, скачивание, загрузку, передачу и отображение Контента целиком или частично при соблюдении следующих условий:

1. Наше уведомление об авторских правах и ссылка на источник должны быть приложены к Контенту;

2. Контент не может быть изменен или изменен каким-либо образом, за исключением изменения шрифта или внешнего вида;

3. Контент должен использоваться исключительно в некоммерческих целях.

Хотя это общее разрешение на воспроизведение Контента предоставляется свободно, так что специального разрешения не требуется, Международное Сообщество Бахаи сохраняет полную защиту авторских прав на весь Контент, включенный на этот Сайт, в соответствии со всеми применимыми национальными и международными законами.

Для получения разрешения на публикацию, передачу, отображение или иное использование Контента в любых коммерческих целях, пожалуйста, свяжитесь с нами (http://reference.bahai.org/en/contact.html).
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Письмо от 27 февраля (1922 г.) 1

27 февраля (1922 г.)

Уважаемый господин:

С сожалением и печалью я наконец прилагаю давно ожидаемые переводы ответа Абдул-Баха на Ваше письмо. Его внезапный уход в мир иной погрузил нас всех в глубокую скорбь и значительно прибавил нам забот и обязанностей. К счастью, однако, полный ответ на Ваше послание был написан и подписан Им за много дней до Его кончины, и если бы не желание перевести его должным образом на английский и французский языки, он достиг бы Вас гораздо раньше. Поскольку я не уверен в Вашем адресе в данный момент, я прилагаю копию оригинального текста, который несет Его подпись, надеясь переслать текст, как только я буду уверен в Вашем точном адресе.

Я также отправляю копию английской версии г-ну А. Исфахани, нашему другу-бахаи, который, насколько я понимаю, имел удовольствие и честь встречаться с Вами не один раз, и который, я уверен, передаст его Вам, если это письмо не дойдет до адресата.

Бахаи всего мира будут рады, если копии ответа Абдул-Баха на Ваше письмо будут распространены среди них, так как он уникален во многих отношениях и высоко ценится за свою природу и полноту. Я воздержался от предоставления им копий, пока не услышу о Вашем желании сделать это.

Поскольку это личное письмо, я счел своим долгом проинформировать Вас и обратиться к Вам по этому поводу.

С наилучшими пожеланиями и добрыми чувствами, в надежде вскоре получить от Вас известие,

Искренне Ваш, Шоги Раббани (внук Абдул-Баха)









Письмо от 5 января 1923 г.

5 января 1923 г.

Возлюбленным Господа и служанкам Милосердного по всей Великобритании, Франции, Германии, Италии и Швейцарии. Слава Всеславного да почиет на них! Возлюбленные братья и сестры в Абдул-Баха!

Его честь, Дживаб-и Абдул-Хусейн-и Аварих, движимый духом служения и обучения, который уход нашего возлюбленного Учителя зажег в каждом сердце, направляется в Европу и посетит каждый центр бахаи на этом великом континенте, чтобы он мог с помощью многих друзей в тех регионах возвысить Призыв «Йа-Бахауль-Абха» и стимулировать интерес к Делу Божьему. Он действительно квалифицирован для такой выдающейся благородной задачи, и я уверен, что по Милости Божьей и при всесердечной помощи возлюбленных Абдул-Баха он сможет широко распространить универсальные Учения Бахауллы.

Его богатый опыт и знакомство с различными аспектами Движения, его глубокие и обширные знания его истории, его общение с некоторыми из первых верующих, пионерами и мучениками Дела, я уверен, привлекут каждого из вас и послужат для того, чтобы еще больше познакомить вас с более сокровенной и трагической стороной этого замечательного Движения.

Пусть его пребывание в вашей стране придаст новый импульс дальнейшему продвижению Дела на Западе и вызовет широкий интерес как к истории, так и к принципам Движения бахаи!
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18 декабря 1925 г.

Дорогим братьям и сестрам бахаи в Эсслингене. Мои возлюбленные братья и сестры бахаи,

Ваше прекрасное письмо от 9-го числа месяца Каул наш возлюбленный Хранитель, Шоги Эффенди, получил и испытал от этого огромную радость. Тем самым изливаются любовь Божья и сладкий аромат Вашей гармонии, единства, искренности и преданности благополучию святого Дела.

Наш возлюбленный Хранитель поручил мне написать Вам эти строки и передать Вам его любовь и сердечные приветствия. Он заверяет Вас, что всем сердцем молится за Вас у святой Гробницы нашего Возлюбленного, Абдул-Баха. Он всегда ожидает добрых вестей о Вашем благополучии и о прогрессе святого Дела в Вашей стране.

Дорогие братья и сестры, обстоятельства на моей родине вынудили меня совершить поездку в Персию. Возлюбленный Хранитель предоставил мне для этого отпуск. Я покидаю Хайфу в течение трех или четырех дней. Поскольку во время моего отсутствия из Хайфы здесь нет никого, кто знает немецкий язык, все письма и сообщения, которые будут отправлены дорогому Шоги Эффенди, должны быть написаны на английском языке. Святая Семья также передает Вам сердечные приветствия.

С верной любовью я всегда остаюсь Вашим преданным братом в Его святом Имени и на службе нашему возлюбленному Хранителю.

[От Хранителя:]

Мои дорогие друзья:

Это письмо призвано лично заверить вас в моих постоянных и искренних молитвах о вашем счастье, благополучии и духовном продвижении. Друзья из Эсслингена близки и дороги моему сердцу. Я испытываю огромное восхищение их стойкостью, их любовью и преданностью и питаю большие надежды на их будущее. Им суждено достичь великих свершений для нашего возлюбленного Дела.

Всегда ваш верный брат, Шоги








Письмо от 15 февраля 1926 г.

15 февраля 1926 г.

Что касается вашего первого вопроса об алкоголе и употреблении спиртного, Бахаулла, полностью осознавая великие страдания, которые это приносит, запрещает его, так как Он прямо заявляет, что все, что лишает разума или, другими словами, делает человека пьяным, запрещено. Учитель продвигал ту же идею.

В связи со спиритизмом, хотя Учитель говорит, что есть некоторый элемент истины в том, чему некоторые учат в рамках предмета самовнушения и других, спиритизм как таковой не преподается религией бахаи. Наш Учитель говорил, что религия и истинная наука должны идти вместе, и большинство этих вещей не были доказаны наукой.

Что касается вашего третьего вопроса, Шоги Эффенди хотел бы, чтобы вы поняли: когда человек верит в кого-то как в божественно вдохновленного и когда он убежден, что у него есть великая миссия для мира в его учениях, он должен, вполне естественно, быть готов принять все, что говорит этот мировой учитель, этот божественно вдохновленный человек. Именно с этой точки зрения он считает, что настоящий бахаи — это тот, кто убежден, что Бахаулла был мировым учителем и Посланником Бога, несущим человечеству великое Послание, и поэтому будет готов принять все, что сказал Бахаулла; то же самое верно и в отношении Учителя, которого мы считаем великим провозвестником учений бахаи и тем, через кого Завет Божий был твердо установлен в мире.

Что касается различия между бахаи и другом бахаи. Это различие не было тем, что Бахаулла и Учитель твердо установили, но поскольку есть так много людей, которые привлечены к Делу бахаи точно так же, как они привлекаются к какому-то обществу, и людей, которые не развились духовно, чтобы смотреть на мир и духовные элементы жизни в правильном свете, в котором смотрел бы бахаи, вошло в привычку различать тех, кого вы могли бы назвать начинающими в Движении бахаи, и тех, кто тщательно изучил Движение, кто точно знает его учения и кто понимает истинный дух, стоящий за всем этим. Вы не должны, однако, думать, что бахаи — это кто-то, кто выше друга бахаи, а только то, что он лучше изучил Движение и хорошо осознает великий и божественный дух, который лежит в основе всех учений бахаи.

Я надеюсь, что, несмотря на краткость, которая была необходима при ответе на ваши интересные вопросы, я смог правильно объяснить вам значение каждого ответа. Именно через вопросы и зрелое мышление мы можем добраться до корня всего, и в учениях Бахауллы есть так много вещей, которые, хотя в настоящее время кажутся ненужными, будут иметь большое значение в будущем развитии человечества.







Письмо от 4 ноября 1926 г.

4 ноября 1926 г.

Вино, упомянутое в Скрижалях, несомненно, имеет духовное значение, ибо в книге Агдас нам определенно запрещено употреблять не только вино, но и все, что расстраивает разум. В поэзии в целом вино воспринимается как имеющее иную коннотацию, чем обычная опьяняющая жидкость. Мы видим, что оно используется персидскими поэтами, такими как Саади, Омар Хайям и Хафиз, для обозначения того элемента, который приближает человека к его божественному возлюбленному, который заставляет его забыть свое материальное «я», чтобы лучше стремиться к своим духовным желаниям. Очень важно рассказать детям, что означает это вино, чтобы они не путали его с обычным вином.

Книга законов, или Агдас, еще не была должным образом переведена, потому что, как вы упомянули, у нас нет компетентного человека для этой работы. Когда Дело было впервые представлено на Западе, один из арабских друзей предпринял такую попытку, но она была настолько вводящей в заблуждение и запутанной, что Учитель запретил кому-либо делать еще одну попытку. Он сказал, что это работа группы компетентных переводчиков, а не одного человека. Большинство важных тем, упомянутых там, однако, вполне знакомы друзьям через другие скрижали, и в настоящее время нет острой необходимости в такой работе.

[От Хранителя:]

Ваше долгожданное письмо, свидетельствующее о вашем упорстве в служении, несмотря на великую утрату, которую вы понесли, стало для меня источником большого утешения и силы. Я надеюсь и молюсь, чтобы ваши дорогие дети росли в духовном понимании, мудрости и добродетели и своей жизнью, своим поведением и будущим служением Делу сделали душу своего усопшего отца сияющей и радостной и стали утешением для вашего сердца. Будьте уверены, что вы все занимаете теплое и постоянное место в моем сердце и являетесь объектом моих постоянных и горячих молитв у святых Гробниц.







Письмо от 9 ноября 1926 г.

9 ноября 1926 г.

Он возлагает большие надежды на Германию. Эта страна является центром политически и социально неспокойной страны; многие люди устали от простых паллиативных мер. Они желают полной реформы, начинающейся с сердца и распространяющейся на все различные сферы деятельности.

[От Хранителя:]

Это лишь несколько слов, которые я хочу добавить лично, заверяя вас и дорогих друзей в Эсслингене в моей великой любви к вам и моих постоянных молитвах о вашем благополучии и духовном продвижении. Я буду нежно вспоминать вас у трех святых Гробниц и буду молить для каждого из вас о Божественном Руководстве и Силе.







Письмо от 6 апреля 1928 г.

6 апреля 1928 г.

Друзьям, собравшимся в доме г-на и г-жи Ренфтле 3

Дорогие друзья,

Он очень благодарит вас за ваши добрые поздравления с Наврузом, и он очень рад получить такое милое послание от своих друзей в Карлсруэ. Он надеется и молится, чтобы новый год бахаи был полон счастья и процветания для всех вас и стал свидетелем большого прогресса в распространении учений бахаи в Карлсруэ.

Вы, несомненно, приложите все усилия в этом отношении, и Шоги Эффенди будет молиться, чтобы наш дорогой и ушедший Учитель помог вам и укрепил вас. Он всегда будет рад услышать от вас о ваших делах там, и вы должны быть счастливы проводить свои встречи в таком прекрасном доме, фотографию которого вы прислали...

[От Хранителя:]

Мои дорогие соработники:

Я хочу добавить несколько слов лично и заверить вас в моем искреннем удовольствии от получения вашего столь желанного послания, а также в моих молитвах о вашем успехе и духовном продвижении. Я верю, что каждый из вас вырастет и станет сияющей звездой на небосводе Дела и будет олицетворять в своей жизни и поведении тот сияющий дух, который оживляет Веру.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 11 апреля 1929 г.

11 апреля 1929 г.

Бахаи в Карлсруэ.

Дорогие братья и сестры бахаи:

Ваши добрые слова новогодних поздравлений Шоги Эффенди были получены, и это доставило ему большое удовольствие. Он надеется, что этот наступающий год принесет Делу много духовных побед, особенно в Германии, которая является сердцем нынешней неспокойной Европы. Если знамя мира не будет поднято на этом континенте, только Бог может предвидеть, что последует, какие бедствия принесет еще одна война и что произойдет с нашей нынешней цивилизацией.

Шоги Эффенди будет помнить всех вас в своих молитвах и просить для вас божественного руководства и помощи...

[От Хранителя:]

Горячо любимые друзья:

Я глубоко тронут вашим посланием и хочу добавить эти слова лично в знак моей привязанности и молитв за вас. Возлюбленные Господа в Карлсруэ близки и дороги моему сердцу. Я жажду услышать от них и узнать о прогрессе их деятельности. Пусть Всемогущий направляет их шаги, радует их сердца, углубляет их понимание и позволит им исполнить желание их сердца.

Ваш верный и любящий брат, Шоги








Письмо от 11 апреля 1929 г.

11 апреля 1929 г.

Он надеется, что ваше число будет ежедневно увеличиваться и включать людей способных и обладающих духовной проницательностью. Это правда, что Дело в Германии должно решить некоторые трудные проблемы и преодолеть некоторые разногласия, но они должны лишь побуждать к большей активности. Дело с самого начала сталкивалось с проблемами, но они доказали, что являются фактором укрепления нашей веры и прибавления нашей энергии.

Очень необходимо, чтобы мы стремились укрепить Национальное Собрание. Без него невозможно достичь единства и сотрудничества по всей стране.

Как вы говорите в своем письме, частные, неформальные собрания, проводимые в домах, куда приглашаются различные дружелюбные люди, часто дают лучший результат, ибо привлекаются только те, кто действительно заинтересован, и тогда, будучи привлеченными, их можно отследить и поддерживать с ними связь.







Письмо от 8 июня 1929 г.

8 июня 1929 г.

Возлюбленные Господа и служанки Милосердного по всей Европе.

Горячо любимые друзья:

Д-р Юнис Хан Афрухти, выдающаяся фигура в преподавательской и административной деятельности верующих в Персии, направляется в Европу, чтобы посетить центры бахаи и укрепить узы братства бахаи, которые объединяют Восток с Западом. Его зрелый опыт, его широкие знания о положении дел в Персии, его образцовая лояльность и преданность Делу, его способности и характер в высшей степени квалифицируют его для выполнения такой благородной задачи, и я уверен, что его длительное пребывание среди вас принесет огромную пользу интересам нашего возлюбленного Дела.

Я призываю каждого отдельного верующего, и особенно каждое местное Собрание, стремиться установить с ним тесный контакт, получить представление о материальных и духовных условиях, преобладающих сейчас в Персии, и искать более ясного понимания оживляющей цели, отличительных черт и движущей истории Откровения Бахауллы.

Пусть его обсуждения и близкое общение с вами послужат укреплению связей, которые связывают восточную и западную части Мира бахаи, и подготовят путь для окончательного формирования того международного органа, который должен охранять единство и укреплять силу Веры бахаи.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 9 июня 1929 г.

9 июня 1929 г.

Шоги Эффенди просит меня подтвердить получение вашего письма от 23 января 1929 года и приложенных фотографий друзей в Ростоке. Хотя ваше число все еще очень мало, мы надеемся, что с помощью Учителя и подтверждения оно будет расти, пока не сможет, в свою очередь, излучать свой свет на окружающие регионы.

Шоги Эффенди будет помнить вас в своих молитвах и просить для вас божественного руководства.

Вчера один из наших видных персидских друзей, д-р Юнис Хан, уехал в Европу. Его главная цель — посетить различные центры в Германии и встретиться с друзьями. Благодаря таким путешественникам мы надеемся, что Восток и Запад станут более тесно объединены.

[От Хранителя:]

Мой дорогой соработник:

Я хочу лично заверить вас в моем остром интересе к вашей деятельности, а также в моих горячих молитвах за вас, чтобы Возлюбленный направлял ваши шаги, радовал ваше сердце и позволил вам исполнить ваше самое заветное желание.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 20 ноября 1929 г. 4

20 ноября 1929 г.

Шоги Эффенди был очень рад получить ваше письмо от августа и узнать о визите д-ра Юниса Хана и г-на Фреда Клайна. Он также очень рад узнать, что вы уже выбрали участок земли для дома бахаи.

Хранитель всегда хотел видеть Эсслинген великим и процветающим центром бахаи, точно так же, как наш возлюбленный Учитель всегда надеялся, что он может стать таковым. Конечно, вы понимаете, что упорство, энтузиазм и твердая вера в окончательный успех нашего Дела необходимы, и когда нам помогает Всемогущий, не может быть сомнений, что все наши усилия будут увенчаны успехом.

Заверяя вас всех в теплых приветствиях Шоги Эффенди и в его молитвах за вас,

[От Хранителя:]

С заверением в моей глубокой привязанности и горячих молитвах у святых Гробниц за вас,

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 30 апреля 1930 г.

30 апреля 1930 г.

Друзьям, собравшимся в Эсслингене

В это время года, когда бахаи всего мира празднуют торжества Ризвана и возобновляют свою решимость работать и жить под знаменем Бахауллы, Шоги Эффенди действительно очень рад получить ваше послание.

Он хочет, чтобы я воспользовался возможностью и заверил вас в своей привязанности, а также в его желании и молитвах, чтобы вы могли единодушно стремиться к прогрессу Веры и ее утверждению в вашей стране. Он надеется, что вы будете стоять твердо, не поддаваясь влиянию темных сил вокруг нас, и что вы поможете нести послание Бахауллы повсюду.

[От Хранителя:]

...Я буду продолжать молиться за вас из глубины моего сердца. Испытания и трудности, через которые вы проходите, — во благо нашего возлюбленного Дела. Будьте счастливы и полны надежды. Абдул-Баха благословит вас стократно за ваше упорство и преданные усилия.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 14 декабря 1930 г.

14 декабря 1930 г.

Шоги Эффенди ... чрезвычайно ценит ваше желание служить Делу и помогать распространять его послание мира по всему миру, и искренне надеется, что придет время, когда вы осознаете эту надежду и достигнете желания своего сердца.

Мы, однако, получили наставление и призыв от Учителя советоваться с нашими друзьями, особенно с Собраниями, прежде чем мы предпримем какое-либо важное решение в нашей жизни, особенно когда предмет касается любого плана служения, который мы имеем в виду. Всегда есть так много обстоятельств, которые нужно принять во внимание. Лично Шоги Эффенди не имеет возражений против любого такого плана служения, но предпочел бы, чтобы вы рассмотрели, в консультации с друзьями, предмет со всех его сторон, среди прочего, его финансовую сторону.

Тем временем Шоги Эффенди надеется, что вы посвятите все свое свободное время изучению Учений и в то же время поможете их распространению в Германии. Европа со всеми ее угрозами войны, безусловно, нуждается в принципах Дела, которые являются единственным фундаментом для постоянного установления мира.







Письмо от 8 апреля 1931 г.

8 апреля 1931 г.

Шоги Эффенди просит меня ... выразить его огромное удовольствие от служения, которое вы оказывали друзьям, посещая их и рассказывая им о своем опыте в Хайфе. Те, кто удостоен чести посетить святыни и получить от них животворящий дух, должны по возвращении домой распространять его среди друзей, радовать их сердца и тем самым приближать их к источнику всех благословений.

Вы упоминаете в своем письме, что г-н Херригель начинает осознавать ошибку, которую он совершил. Он, безусловно, должен был изучить истинную ситуацию, прежде чем принимать чью-либо сторону и выражать свое мнение. Это именно то, что я написал ему от имени Шоги Эффенди, но он был ослеплен г-жой Уайт. Как бы то ни было, Шоги Эффенди надеется, что со временем истина, которую содержит воля Учителя, будет все больше и больше открываться ему и заставит его раскаяться в своих прошлых поступках.

[От Хранителя:]

Передайте друзьям в Берлине выражение моей любящей признательности за их преданные усилия по продвижению нашего возлюбленного Дела. Пусть Возлюбленный щедро благословит их усилия и позволит им исполнить желание их сердца.







Письмо от 10 сентября 1931 г. 5

10 сентября 1931 г.

Что касается духовного завещания вашего отца, которое выдает со стороны автора недостаточное знание Веры бахаи, Хранитель считает, что вы должны дать понять всем интересующимся, что покойный д-р Форель, как и многие другие люди, принявшие Дело, не имел полного понимания основ религии бахаи. Он был особенно заинтересован в социальном аспекте Движения, и по некоторым психологическим причинам он не делал большого акцента на его доктринальной стороне. Это можно объяснить тем фактом, что наш покойный доктор, будучи в преклонном возрасте во время своего знакомства с учениями бахаи, не смог посвятить все свое время глубокому изучению догматов Веры.

Шоги Эффенди, однако, в своем письме, адресованном лично вашему отцу, объяснил ему, что бахаи должны твердо верить в существование Бога, в бессмертие души и во многие другие фундаментальные учения, которые бахаи разделяют с последователями многих других религий. Наш покойный доктор, скорее всего, счел неразумным открыто заявлять, что он отверг все свои предыдущие концепции относительно существования Бога и подобных идей, и предпочел выразить косвенным образом многие изменения, которые знание Веры принесло в его разум, объявив, что он стал бахаи.

Во всяком случае, нет никаких сомнений в том, что хорошо известная Скрижаль, явленная Абдул-Баха для него, привнесла огромные изменения в его монистические теории и побудила его открыто принять Послание.

Как бы велики ни были противоречия в завещании д-ра Фореля относительно его отношения к Делу, мы не можем не признать его бахаи, который имел лишь частичное представление об Откровении бахаи. Никто не может утверждать, что его знание этого Откровения является адекватным, особенно в это время, когда Вера бахаи все еще находится в эмбриональной стадии своего развития. Д-р Форель был искренен в своих убеждениях, но, как и у любого человека, его понимание было ограничено, и это было не в его силах изменить.

Таковы идеи, которые пришли в голову Шоги Эффенди, когда он прочитал «резюме» завещания д-ра Фореля в одном из известных швейцарских журналов, и он хочет, чтобы вы поделились ими со всеми теми, кто заинтересован в том, чтобы узнать об отношении Доктора к этому Движению...

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный соработник:

Уход вашего выдающегося отца действительно глубоко опечалил меня, и я хочу заверить вас в моем сердечном сочувствии в вашей невосполнимой утрате. Я был бы глубоко признателен за письменный отчет о его насыщенной событиями жизни и о заслугах, которые он оказал человечеству, либо из-под вашего пера, либо от любого другого друга в Германии, для публикации в следующем выпуске «Мира бахаи». Я чувствую, что его упоминание о Деле в кодицилле этого завещания указывает на заметное изменение в его ментальном мировоззрении с тех пор, как он написал более ранние отрывки своего завещания, ибо он, должно быть, знал из Скрижали, которую он получил, а также из писем, которые я писал ему, и из многих других публикаций бахаи, фундаментальные и отличительные черты Дела. Вот почему я считаю, что с вашего согласия и одобрения публикация его упоминаний о Деле в его завещании вполне могла бы быть опубликована в «Мире бахаи». С моими наилучшими пожеланиями и глубочайшим сочувствием,

Шоги







Письмо от 17 сентября 1931 г. 6

17 сентября 1931 г.

Он был особенно удовлетворен, узнав о ваших интересных визитах в различные центры бахаи в Германии, и он просит меня заверить вас в их огромной важности для единства Дела в той стране.

Немецкие верующие, несомненно, испытали очень суровое испытание, и их вера была проверена беспрецедентным образом. Их стойкость, однако, была восхитительной, а их искренность глубоко укоренившейся. За исключением немногих, они доказали, что их обращение в Веру имело прочный фундамент и что оно выдержало все яростные штормы последних лет.

Шоги Эффенди желает, чтобы вы упорствовали в своей работе, и он горячо молится, чтобы Всемогущий помог вам и поддержал ваши усилия, и позволил вам оказать великие услуги Делу.

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный соработник:

Ваше письмо действительно обрадовало мое сердце. Я твердо чувствую, что вы должны, если это удобно и осуществимо, сосредоточить свои усилия на Германии и помочь укрепить основы Дела и увеличить единство и понимание друзей. Это, я чувствую, ваша великая и особая миссия.







Письмо от 14 января 1932 г.

14 января 1932 г.

Шоги Эффенди был очень рад узнать, что вы посвящаете значительную часть своего времени изучению учений. Совершенно необходимо для тех, кто желает распространять движение, быть хорошо знакомыми с писаниями Бахауллы и Учителя. Без этого знания мы можем распространять свои собственные взгляды и ошибочно приписывать им вещи, которые являются результатом наших воображений.

Что касается кремации, я не встречал ничего по этому поводу в Писаниях. Однако, поскольку Бахаулла в Китаб-и-Агдас предписывает друзьям хоронить своих умерших, Он косвенно не одобряет кремацию. Существует ли какая-либо фундаментальная причина для такого предпочтения, Он не говорит, но мы можем попытаться ее найти.

Абдул-Баха часто утверждает, что медицинская наука значительно продвинется вперед. С явлением каждого Откровения в человеке рождается новое прозрение, что, в свою очередь, выражается в росте науки. Это происходило в прошлых вероисповеданиях, и мы видим первые плоды этого в наши дни. Однако то, что мы наблюдаем, — это лишь начало. С духовным пробуждением человека эта сила будет развиваться, и проявятся удивительные результаты. Среди других областей человеческого знания свое место займет и медицинская наука. Существует Скрижаль о медицине, явленная Бахауллой, которая переведена на английский язык. Она не содержит много научной информации, но дает несколько интересных советов по поддержанию здоровья.

Шоги Эффенди был очень рад узнать, что вы планируете серьезно изучать персидский язык. Если вы это сделаете, то получите щедрую награду за свои труды, ибо тогда вы сможете обращаться непосредственно к самим Писаниям.







Письмо от 6 декабря 1932 г.

6 декабря 1932 г.

Бахаи Эсслингена

Дорогие братья и сестры по Вере!

Шоги Эффенди просит меня подтвердить получение вашего письма от 28 ноября 1932 года, написанного по случаю поминовения кончины нашего возлюбленного Учителя Абдул-Баха.

Хранитель очень рад видеть, что на таких торжествах друзья собираются вместе и с истинным духом служения и преданности обновляют свою решимость посвятить свою жизнь служению Вере. Только такими методами огонь энтузиазма может поддерживаться в наших сердцах, и только так мы можем постоянно держать перед своим мысленным взором цель нашего существования на этой земле.

В моменты молитвы у благословенных Святых Гробниц Шоги Эффенди будет думать обо всех вас и просить Бога направлять вас и поддерживать ваши усилия. Он верит, что благодаря вашим постоянным стараниям и бесконечной милости Божьей Дело распространится по всему этому городу и соседним регионам, а ваша группа станет центром притяжения для тех искренних душ, которые ищут духовной жизни и желают возрождения человечества...

[От Хранителя:]

Дорогие сотрудники!

Ваше приветственное послание принесло мне утешение и отраду в моей великой скорби. Я ценю ваши чувства, ваше сотрудничество, ваши заверения в неизменной преданности Делу Божьему. Я буду продолжать молить Возлюбленного о благословениях для всех вас.

Ваш истинный и любящий брат, Шоги








Письмо от 11 декабря 1932 г.

11 декабря 1932 г.

Безусловно, очень прискорбно, что материальные средства не позволяют вам путешествовать столько, сколько вы желаете. Но эти дни — исключительные. Лучшие дни обязательно наступят, и вы, как и другие души, желающие служить, найдете для себя открытый путь.

Тем временем вы можете попытаться обучать тех, кого встречаете — людей, которые находятся в пределах легкой досягаемости и которые также нуждаются в духовном просвещении, которое дают дух и учения Дела.

Немецкий народ обладает истинным пониманием духовных вопросов, и когда они интересуются определенной сферой, их не удовлетворяет поверхностное знание о ней. Они стараются глубоко вникнуть в любой предмет, за который берутся, и, однажды убедившись в его истинности, готовы посвятить ему всю свою жизнь. Именно такие люди нужны Делу. Именно такими должны быть души, которые вы должны стараться заинтересовать Верой.

[От Хранителя:]

Я высоко ценю ваши прошлые и настоящие заслуги и питаю светлые надежды на ваш будущий вклад в распространение нашей возлюбленной Веры. Будьте упорны в своих усилиях и, если возможно, путешествуйте по различным центрам в Центральной и Юго-Восточной Европе и делайте все возможное для продвижения интересов Веры. Эта работа в высшей степени достойна. Да вдохновит, поддержит и благословит вас Возлюбленный.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 2 января 1933 г.

2 января 1933 г.

Через д-ра Гроссмана Шоги Эффенди узнал о вашей деятельности по служению Делу Божьему и распространению его божественного духа во Франкфурте. Поэтому он попросил меня написать вам эту короткую записку и выразить свою глубокую признательность.

Он искренне надеется, что благодаря вашим настойчивым усилиям, а также бесконечному руководству и благословениям Божьим, Вера утвердится в этом городе и многие искренние души соберутся вокруг ее знамени.

Подумайте, каким источником радости и удовлетворения должно быть для вас видеть, как люди, которые годами искали истину и жаждали обрести ее, которые с тревогой смотрят на нынешнее состояние мира и искренне молятся о спасении, находят через вас цель своих поисков и обретают мир, спокойствие и духовную жизнь, к которым они стремились. Выполнение этой задачи и последующий успех станут щедрой наградой за все ваши старания.







Письмо от 16 апреля 1933 г.

16 апреля 1933 г.

Хранитель искренне надеется и молится, чтобы изучение «Вестников Рассвета» вдохновило друзей на большую активность и более энергичное служение Делу и распространение его послания в этом городе. Жизнь тех героев Веры должна научить нас тому, что такое истинная жертвенность и в какой мере мы должны отказываться от своих личных и мирских интересов, стремясь донести божественное послание до четырех концов земли.

Шоги Эффенди посоветовал бы друзьям в Ростоке проводить регулярные учебные занятия и читать эту книгу с большим вниманием, заучивая наизусть ее основные факты, чтобы, обучая Делу, они могли показать движущий дух Веры, ссылаясь на некоторые события тех ранних дней.







Письмо от 25 апреля 1934 г.

25 апреля 1934 г.

Бахаи Эсслингена

Дорогие друзья-бахаи!

Хранитель с глубоким и неизменным интересом прочитал ваше прекрасное послание от 15 апреля, и он был глубоко тронут выражением надежды, преданности и верности, которые оно так искренне передавало, а также неоднократными заверениями в объединенных и постоянных усилиях вашей общины по расширению и укреплению основ Веры в вашем центре. Такие повторяющиеся свидетельства вашей решимости распространять Послание и вашего великолепного сотрудничества в создании административного порядка Дела в Германии неизменно заставляют его думать об обещаниях, которые Учитель так решительно давал относительно будущего прогресса Движения в этой стране. Пусть ваши усилия вносят все больший вклад в постепенное осуществление этих обещаний.

Шоги Эффенди был очень впечатлен прекрасной свадебной церемонией, которую вы организовали в честь г-на и г-жи Хуго Бендер. Он надеется, что благодаря этому союзу узы сотрудничества и братства между членами вашей общины еще более укрепятся. Его молитвы об успехе вашей деятельности будут по-прежнему возноситься к Бахаулле, чтобы каждый из вас и все вы вместе смогли помочь в завершении великого дела, к которому Он призвал нас в этот День.

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные сотрудники!

Ваше совместное и столь долгожданное послание принесло бесконечную радость моему сердцу. Я счастлив узнать о ваших надеждах, ваших планах и деятельности. Летняя школа — предмет моих постоянных и горячих молитв. Я питаю большие надежды на ее расширение в грядущие дни. Пусть она станет великим учебным центром, и пусть свет этого славного Откровения излучается из него во все части вашей великой и многообещающей страны.

Ваш истинный брат, Шоги














Письмо от 25 апреля 1934 г.

25 апреля 1934 г.

Хранитель глубоко оценил ваши добрые слова в его адрес, а также прекрасное послание, адресованное ему друзьями из Эсслингена, — все это удивительным и трогательным образом передало глубокую преданность и непоколебимую верность немецких верующих Делу. Его надежды на будущее развитие Веры в вашей стране светлее и тверже, чем когда-либо. Он горячо молится Бахаулле, чтобы вам всем была дана более широкая возможность претворить в жизнь те благородные мысли и добрые, искренние пожелания, которые вы так глубоко храните в своих сердцах.

...пожалуйста, передайте самые теплые приветствия Хранителя всем верующим в Эсслингене и Штутгарте, а также нашей дорогой г-же Швайцер, которая, кажется, все еще живет с нами в Хайфе. Позвольте мне также заверить вас в его молитвах от вашего имени у Святых Гробниц.







Письмо от 25 сентября 1934 г.

25 сентября 1934 г.

Дорогие друзья и сотрудники!

От имени Хранителя я хочу подтвердить получение вашего глубоко ценимого послания от 19 августа, написанного при содействии дорогого г-на Шультейса, и поблагодарить вас за него, а также за прекрасные фотографии, которые вы были так любезны прислать ему. Из них он составил очень хорошее впечатление о состоянии Дела в вашем центре и был весьма ободрен, став свидетелем прекрасного духа братства и служения, который воодушевляет вашу группу. Он действительно питает самые светлые надежды на будущее расширение Веры не только в ваших двух местностях, но и по всей Германии в целом. Он горячо молится о том, чтобы обещания возлюбленного Учителя на этот счет постепенно и благодаря вашим кропотливым и постоянным трудам были полностью реализованы. Тем временем он желает, чтобы вы упорствовали в своих усилиях по изучению и распространению Учений, и уверенно и спокойно трудились ради будущего установления мирового порядка Бахауллы в вашей стране.

Его молитвы от имени каждого из вас будут постоянно возноситься к Богу, чтобы через Его руководство и любовь вы могли индивидуально и коллективно неуклонно продвигаться в Его Деле.

С сердечными приветствиями и добрыми пожеланиями всем вам,

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные сотрудники!

Я был так рад получить ваше долгожданное послание. Любое письмо, несущее такие свидетельства образцовой преданности Делу Божьему, является источником огромной радости для моего сердца. Я непременно буду молиться за всех вас и питать самые светлые надежды на ваш будущий вклад в распространение нашей славной Веры. Будьте упорны и никогда не чувствуйте себя подавленными или обескураженными. Да позволит вам Всемогущий отражать славу и великолепие этого грандиозного Откровения.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 20 ноября 1934 г.

20 ноября 1934 г.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше долгожданное послание от 4 ноября только что получено, и его прочтение, как обычно, очень порадовало сердце нашего Хранителя. Он чувствует себя весьма признательным вам за замечательный дух и манеру, в которой вы сотрудничаете для дальнейшего укрепления администрации бахаи в вашей местности. Ваши кропотливые труды на этом поприще, несомненно, будут вознаграждены и направляемы Бахауллой, Который, как Он часто обещал в Своих Писаниях, поддержит и благословит всех тех, кто восстанет для продвижения Его послания и кого никакие соображения не удержат от служения Его Делу.

Шоги Эффенди особенно приятно осознавать, что вы поддерживаете столь тесную связь с друзьями в других частях Германии, и в частности с теми двумя неутомимыми и преданными служителями Дела — г-жой А. М. Швайцер и мисс А. Кёстлин. Их частые и теплые визиты в Гёппинген, безусловно, приносят неоценимую пользу всем вам, и есть надежда, что благодаря им ваш центр будет играть все более важную роль в распространении Учений, а также в общем управлении Делом в Южной Германии...

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные сотрудники!

Ваше долгожданное письмо обрадовало мое сердце и напомнило мне о духе преданности, решимости и рвения, которые воодушевляют верующих в этой многообещающей стране. Я, несомненно, буду продолжать молиться за вас от всего сердца, чтобы каждый из вас восстал для распространения повсюду благоухания этого чудесного Откровения и утверждения его истин в сердцах ваших соотечественников.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 20 ноября 1934 г.

20 ноября 1934 г.

Он действительно счастлив осознавать, какой значительный вклад вы вносите в продвижение общих интересов Веры в Гёппингене. Ваше активное участие во всех собраниях и встречах бахаи, а также рвение и энтузиазм, которые вам удается пробудить среди присутствующих, являются подлинным источником силы для общины верующих в вашем центре.

Поэтому Хранитель надеется, что вы продолжите оказывать это весьма благотворное и столь необходимое влияние на друзей, чтобы благодаря этому вы все могли работать как можно более единодушно и гармонично.

Ибо то, в чем Дело остро нуждается в Германии в настоящее время, — это единство, как в мыслях, так и в действиях. Только тогда, когда верующие преуспеют в воплощении принципа бахаи о сотрудничестве и братстве на практике, они смогут надеяться доказать истинность Послания. Единство, следовательно, жизненно важно и составляет главный ключ к успеху ваших начинаний в любой области деятельности бахаи.







Письмо от 7 декабря 1934 г.

7 декабря 1934 г.

Дорогие друзья и сотрудники!

Шоги Эффенди был глубоко тронут вашим прекрасным посланием от 27 ноября, и он поручил мне передать вам от его имени выражение его любящей признательности и благодарности за чувства любви, преданности и верности, которые выразило это послание.

Он был действительно очень рад узнать, что вы собрались в доме нашей дорогой сестры и сотрудницы мисс Йоханны Хирш и что вы услышали от нее историю ее паломничества на Святую Землю.

Он надеется, что однажды вы также удостоитесь чести совершить подобное путешествие и посетить Святые Гробницы в Акке и Хайфе.

Шоги Эффенди постоянно молится за каждого из вас и умоляет Бахауллу, чтобы Он продолжал посылать вам Свои благословения и руководство, чтобы в результате ваши усилия по распространению Его послания увенчались успехом...

[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный наших сердец направляет и укрепляет вас, благословляет ваши усилия, умножает ваши ряды, устраняет каждое препятствие с вашего пути и углубляет ваше знание основ Его Дела и отличительных черт Его славного Откровения.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 13 декабря 1934 г.

13 декабря 1934 г.

Он был глубоко удовлетворен и утешен, узнав, что власти в результате ваших усилий и усилий г-жи Бишоп согласились дать разрешение на проведение собраний бахаи в Берлине. За это друзья должны чувствовать глубокую благодарность Правительству и должны стремиться, как своими словами, так и действиями, завоевать полное доверие властей и доказать, что они являются законопослушными и верными гражданами.

Хранитель горячо надеется и молится, чтобы теперь, когда верующим разрешено проводить собрания, они в полной мере воспользовались этой возможностью, собирались как можно чаще и таким образом возобновили свою деятельность, которая была приостановлена на столь долгое время...







Письмо от 13 января 1935 г.

13 января 1935 г.

Дорогие друзья-бахаи!

Хранитель должным образом получил ваше письмо от четвертого числа этого месяца и был рад узнать из вашего подробного отчета о деятельности бахаи в Эсслингене о растущем духе преданности, единства и сотрудничества, который воодушевляет вас всех в ваших трудах по продвижению и дальнейшему утверждению Дела в вашем центре.

Он чувствует себя по-настоящему уверенным в том, что благодаря проявлению этого же духа и его более полному воплощению во всей вашей многогранной деятельности, будь то обучение или административная работа, Вера в Эсслингене будет обретать все большую силу, как в численности, так и во влиянии, и будет играть важную и уникальную роль в управлении интересами Дела по всей Германии.

Его постоянный совет вам всем — упорствовать в своей работе и уверенно, в полном согласии трудиться ради скорейшего и полного достижения этой цели...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий хранит вас под Своей сенью, благословляет ваши преданные, ценные и неустанные усилия, направляет ваши шаги, радует ваши сердца и позволит вам расширить сферу ваших исторических заслуг.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 15 апреля 1935 г.

15 апреля 1935 г.

Дорогие сотрудники-бахаи!

Послание вашего секретаря от 21 марта прошлого года, адресованное от вашего имени Хранителю, должным образом дошло до него, и его прочтение сильно обрадовало его сердце.

Он был особенно впечатлен теплыми чувствами, которые вы выразили ему по случаю праздника Навруз, и просит меня полностью ответить взаимностью на ваши приветствия и добрые пожелания. Он питает надежду, что в этом новом году бахаи друзья в Эсслингене получат особую помощь в распространении Дела в своем центре и в эффективной помощи своим собратьям-верующим по всей Германии в их грандиозной и важной задаче расширения и укрепления основ Веры в этой стране.

Он постоянно молится за всех вас у Святых Гробниц, чтобы ваши труды в этом отношении были благословлены и обогащены, и чтобы достигнутые результаты были таковы, что побудили бы вас удвоить усилия для более широкого проникновения Дела и его более прочного утверждения в вашей стране.

С любящими и искренними приветствиями всем вам,

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные друзья!

Ваше послание наполнило мое сердце радостью и благодарностью и напомнило мне о вашем постоянстве, вашей преданности и неустанных усилиях по распространению Веры и укреплению ее институтов. Я буду продолжать молить за вас, чтобы Возлюбленный, Которому вы служите так усердно и хорошо, благословил, поддержал и направил вас в ваших высоких начинаниях.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 21 мая 1935 г.

21 мая 1935 г.

Растущие свидетельства нового рвения, энтузиазма и единства, с которыми немецкие друзья, и особенно те, кто живет в Варнемюнде, Ростоке, Шверине и других северогерманских центрах, трудятся ради распространения Дела, неизменно служат укреплению его веры в обещания Абдул-Баха относительно будущего Веры в Германии. Эти признаки нового возрождения, которое началось в состоянии Дела в вашей стране, действительно замечательны и весьма обнадеживают друзей. Поэтому вам следует упорствовать в своих усилиях и не чувствовать себя обескураженными, если вы встретите на своем пути некоторые трудности. Самое важное сейчас — это настойчивость, мужество и вера.

Хранитель также был очень рад узнать о шагах, которые вы предприняли для проведения в этом году Северогерманской конференции бахаи. Он считает, что Берлин, благодаря своему центральному расположению, является подходящим местом для встречи друзей. Кроме того, это может стать источником большого ободрения для верующих в этом городе и может послужить стимулом для них принимать более активное участие в организации Дела по всей Северной Германии.

Шоги Эффенди также надеется, что учебные курсы, которые ваша дочь готовит для этого предстоящего Северогерманского конгресса, принесут огромную пользу верующим. Предмет обсуждения, несомненно, крайне важен и может быть полностью усвоен, если он будет ясно и адекватно представлен им.

Что касается немецкого перевода писем г-жи Бедикян. Хранитель одобряет предложение вашего Контактного комитета о том, чтобы переводились и публиковались только отрывки из этих писем. Это, конечно, сэкономит много времени и, кроме того, сделает знакомство с полным содержанием посланий г-жи Бедикян более легким и интересным для друзей.

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник!

Ваш заметный вклад в возрождение и расширение деятельности бахаи в Северной Германии всегда будет вспоминаться с радостью и благодарностью. Ваша работа, несомненно, привлечет благословения Бахауллы и послужит вдохновляющим примером для поколений, которые восстанут для служения после вас. Будьте упорны и никогда не чувствуйте себя обескураженными.

Шоги







Письмо от 17 июня 1935 г.

17 июня 1935 г.

Дорогие сотрудники-бахаи!

Шоги Эффенди с большим удовольствием прочитал ваше долгожданное послание от 23 мая прошлого года и с глубоким удовлетворением узнал об успехе собрания, которое вы провели по случаю годовщины Декларации Баба. Он действительно счастлив осознавать, насколько единодушно и гармонично ваша община выполняет свою деятельность, и уверен, что с годами она будет все больше проявлять рвение и пыл, которые позволят ей достичь результатов, которые будут не только уникальными, но и окажут далеко идущее влияние на прогресс Дела по всей Германии.

В свои моменты размышлений и молитв он будет особо вспоминать вас и просить Бахауллу продолжать изливать Свои благословения на всех вас, чтобы ваша община могла ежедневно расти в силе, единстве и рвении.

С любящими приветствиями бахаи и искренними добрыми пожеланиями...

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные сотрудники!

Я глубоко ценю ваше долгожданное послание и хочу заверить вас в своей глубочайшей благодарности за постоянство и рвение, которые характеризуют ваши труды в Божественном Винограднике. Я слежу за прогрессом вашей деятельности с величайшим интересом и радостью и чувствую уверенность, что благословения Возлюбленного, Которому вы служите с таким пылом, стойкостью и верностью, будут направлять, обогащать и подкреплять вашу историческую работу по распространению Его славной и непобедимой Веры. Будьте упорны в своих высоких начинаниях и будьте уверены.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 5 июля 1935 г.

5 июля 1935 г.

Он очень рад узнать о прекрасном собрании, которое вы провели в доме г-на и г-жи Лене, и о визите, нанесенном друзьям в Берлине некоторыми верующими из различных частей Северной Германии. Он надеется, что эти теплые и частые контакты между этими северными центрами бахаи будут поддерживаться и что в результате между ними будет царить большее сотрудничество. Он молится из самой глубины своего сердца за всех вас, чтобы ваши усилия по распространению Послания постоянно обогащались, направлялись и благословлялись через Божественные подтверждения.

В заключение, пожалуйста, передайте любящие приветствия Хранителя всем верующим в Берлине, и особенно дорогим г-ну и г-же Лене, которые вносят столь заметный вклад в продвижение Веры в своем центре.







Письмо от 3 августа 1935 г.

3 августа 1935 г.

Он просит меня особо передать вам его самую искреннюю признательность за ваши услуги в связи с публикацией «La Nova Tago», которая, как он надеется, благодаря вашим усилиям и усилиям бахаи, говорящих на эсперанто, как в Германии, так и за рубежом, постепенно превратится в ведущий эсперанто-журнал и, таким образом, станет эффективным средством распространения Учений в эсперантистских кругах по всему миру. Именно ввиду далеко идущих возможностей, которые эта публикация может иметь в качестве учебного органа, он настоятельно призвал Национальное Духовное Собрание Германии возобновить ее издание, когда несколько месяцев назад они почти решили прекратить ее печатать.

Что касается вашей просьбы о специальной статье от Хранителя, которую вы хотите опубликовать в предстоящем выпуске вашего журнала. Он предложил бы вам перевести его общее письмо, адресованное друзьям несколько лет назад, под названием «Цель нового мирового порядка», так как это, по его мнению, очень подходящий материал для публикации в этом журнале и намного лучше всего, что он может написать в настоящее время.

Что касается вашего предложения о более широком использовании эсперанто среди бахаи в качестве средства переписки. Шоги Эффенди, как вы знаете, неизменно поощряет верующих, как на Востоке, так и на Западе, к интенсивному изучению этого языка и рассмотрению его как важного средства распространения Дела в международных кругах. Он особо призывал друзей добиваться того, чтобы Дело было хорошо представлено на всех конгрессах и ассоциациях эсперанто, и таким образом развивать большую дружбу и сотрудничество между ними и эсперантистами.

Но в этой связи, по его мнению, он должен прояснить, что, хотя Дело относится с большой симпатией и признательностью к деятельности, которую эсперантисты все активнее инициируют для распространения своего языка, все же оно считает, что принятие эсперанто всем миром отнюдь не является неизбежным фактом. Ни Бахаулла, ни даже Абдул-Баха никогда не утверждали, что эсперанто будет международным вспомогательным языком. Учитель просто выразил надежду, что он может, при условии выполнения определенных условий, развиться в такое средство.







Письмо от 24 декабря 1935 г.

24 декабря 1935 г.

...Летняя школа бахаи в Эсслингене. Он рад узнать о беспрецедентном успехе, который сопровождал эту встречу, и надеется, что в ближайшие несколько лет будет наблюдаться еще больший прогресс в этом направлении. Энтузиазм и преданность присутствующих, несомненно, составляют самый замечательный актив, который обеспечит неуклонное развитие школы в одно из ведущих образовательных учреждений бахаи во всем мире.







Письмо от 25 января 1936 г.

25 января 1936 г.

Шоги Эффенди ... очень рад, что вы наконец нашли возможность посетить Святые Гробницы. Поэтому он просит меня передать вам, а также г-же Мюльшлегель, самый сердечный привет и выразить надежду, что благодаря этому визиту вы получите свежий и дополнительный стимул и более широкое видение в ваших трудах на благо Дела в Германии...

Есть надежда, что в ближайшем будущем больше друзей будет воодушевлено совершить подобное путешествие на Святую Землю...

[От Хранителя:]

Заверяя вас обоих в сердечном приеме и желая вам всегда успехов в служении нашей возлюбленной Вере,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 26 января 1936 г.

26 января 1936 г.

Духовное Собрание бахаи Эсслингена

Дорогие друзья-бахаи!

От имени Хранителя я хочу с глубочайшей благодарностью и признательностью подтвердить получение вашего долгожданного послания от 18-го числа текущего месяца.

Он действительно очень рад узнать новости о прогрессе Дела в Эсслингене и о недавних достижениях вашего Собрания в этом центре. Улучшения, которые вы сделали в Доме бахаи, несомненно, порадуют всех друзей в Германии и сильно ободрят их посетить следующую Летнюю школу. Он надеется, что верующие за пределами Германии также будут привлечены в ваш центр и тем самым внесут свой вклад в дальнейший рост и укрепление вашей общины.

Хранитель постоянно молится за вас у Святых Гробниц, чтобы Божественные подтверждения укрепили и направили ваше Собрание в выполнении его тяжелых обязанностей и ответственности.

Он также будет вспоминать всех других друзей в Эсслингене и просить Всемогущего благословить и вдохновить их всех на служение Его Делу.

С самыми любящими приветствиями и наилучшими пожеланиями счастливого и процветающего сезона...

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные друзья!

Ваше послание принесло радость и придало силы и надежду моему сердцу. Я глубоко ценю ваше постоянство, вашу преданность, ваши неустанные труды, ваши заметные заслуги перед нашей возлюбленной Верой. Я буду продолжать молиться, чтобы ваши ряды увеличивались, ваше влияние углублялось, а ваши надежды были более полными и быстро реализованными. Будьте упорны и никогда не падайте духом,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 31 марта 1936 г.

31 марта 1936 г.

Духовное Собрание бахаи в Эсслингене

Дорогие друзья-бахаи!

Сердечнейшая благодарность от Хранителя за ваше очень доброе послание от 21 марта. Он чувствует себя глубоко тронутым вашими добрыми словами и особенно взволнован приветствиями на Навруз, которые вы так прекрасно передали ему, и на все из которых он полностью отвечает взаимностью. Он искренне надеется, что этот новый год бахаи, в который мы только что вступили, принесет всей общине Эсслингена неисчислимые благословения, и что благодаря им вы все будете наполнены обновленной решимостью продолжать свои труды по распространению Дела.

Хранитель также чувствует себя очень благодарным и счастливым, узнав, что три новых верующих недавно присоединились к вашей группе. Он горячо молится Бахаулле, чтобы эти новые члены все больше обретали духовную силу и прозрение и тем самым стали ценными помощниками вашему собранию.

С его возобновленными приветствиями и наилучшими пожеланиями...

[От Хранителя:]

Дорогие возлюбленные друзья!

Ваши новогодние приветствия обрадовали мое сердце и наполнили его любящей благодарностью. Я ценю заверения, которые вы мне даете, и чувствую глубокую признательность за них. Я буду из глубины своего сердца молиться за вас, чтобы Всемогущий излил Свои благословения на вас, исполнил ваши самые высокие надежды и помог вам продвигать лучшие интересы Его славной и священной Веры,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 19 октября 1936 г.

19 октября 1936 г.

Хранитель получил письмо, которое вы написали ему от имени Собрания Эсслингена от 27 сентября, и просит вас передать вашим коллегам по этому органу его благодарность и признательность, а также его признательность за чувства, которые они выразили ему через вас. Он очень глубоко ценит заверения в любви, верности и преданности, которые вы дали ему, и горячо молится, чтобы Бахаулла щедро вознаградил вас за все эти свидетельства вашей неизменной привязанности к Его Делу.

Хранитель также просит меня передать его благодарность и сердечные поздравления вашему Собранию и общине верующих в Эсслингене за беспрецедентный успех, который увенчал ваши усилия в связи с организацией сессии Немецкой летней школы бахаи в этом году. Он молится из глубины своего сердца о вашем постоянном руководстве в течение последующих лет...

[От Хранителя:]

Дорогие сотрудники!

Я глубоко тронут замечательными свидетельствами рвения и активности, проявленными верующими Эсслингена. Мое сердце наполнено невыразимой благодарностью. Будьте упорны в своих усилиях и будьте уверены.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 25 октября 1936 г.

25 октября 1936 г.

Ваше доброе письмо от пятого числа текущего месяца, содержащее фотостатические копии Скрижалей Абдул-Баха, явленных вам и вашей дорогой матери, должным образом дошло до нашего возлюбленного Хранителя и было прочитано им с глубочайшим интересом и признательностью.

Он просит меня поблагодарить вас за то, что вы так любезно прислали ему копии этих Скрижалей Учителя, которые он будет хранить как дар от вас в Международном архиве бахаи на горе Кармель. Излишне говорить, как глубоко он ценит этот дар и насколько ценным он считает его для этого первого Архива Дела на Святой Земле.

В заключение позвольте мне выразить его восхищение и благодарность за услуги, которые вы так преданно оказываете нашему возлюбленному Делу в Эсслингене. Община Эсслингена действительно в большом долгу перед вами и никогда не сможет быть достаточно благодарной за многогранные достижения, которые вы неуклонно и великолепно вносили в ее развитие с первых дней Дела в Германии.

Хранитель также просит вас передать его благодарность и признательность дорогой г-же Швайцер. Он опечален, узнав о ее недомогании, но надеется и горячо молится, чтобы к тому времени, когда это письмо дойдет до вас, она была полностью исцелена и к ней вернулось полное здоровье.

С возобновленными приветствиями вам обоим, а также общине верующих в Эсслингене,

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник!

Я глубоко тронут вашим великолепным и высоко ценимым даром. Я буду продолжать молиться за ваше здоровье, ваше счастье и непрерывное расширение вашей исторической деятельности и достижений. Пожалуйста, заверьте дорогую г-жу Швайцер в моих особых и горячих молитвах о ее скорейшем выздоровлении. Ее здоровье так дорого нам всем.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 3 марта 1937 г.

3 марта 1937 г.

Наш возлюбленный Хранитель поручил мне сообщить вам о получении вашего письма от 21 февраля, написанного от имени Собрания бахаи Ростока, и попросить вас передать им, а также нашему дорогому другу г-ну Лоренцену его благодарность за увеличенную копию фотографии Северогерманского конгресса бахаи, которую они были так любезны прислать ему. Это действительно очень красивая и впечатляющая картина, и она будет очень скоро помещена в Особняке Бахауллы в Бахджи, где ее увидят как бахаи, так и не-бахаи. Пожалуйста, очень тепло поблагодарите ваших коллег по Собранию Ростока за этот дар и выразите им надежду Хранителя, что благодаря им, а также благодаря объединенным и совместным усилиям всех северогерманских центров бахаи, конференция этого года будет еще более успешной, чем та, что проводилась прошлым летом, и что ее результатом станет открытие новых полей обучения для Дела в Северной Германии.







Письмо от 23 июня 1937 г.

23 июня 1937 г.

Хранитель был глубоко тронут вашим посланием от 3-го числа текущего месяца и просит меня заверить вас обоих в его глубокой признательности за чувства, которые вы выразили ему по случаю его женитьбы. Было очень любезно и внимательно с вашей стороны написать ему в таких трогательных выражениях и дать ему такие твердые заверения в вашей неизменной верности и преданности Делу. Он горячо молится за вас, чтобы дух, который воодушевляет вас, становился все глубже и мог воплотиться в устойчивое и искреннее служение Вере в возлюбленной земле Германии. Он особо умоляет Возлюбленного, чтобы трудности, с которыми вы и ваши возлюбленные сотрудники в этой стране так неожиданно сталкиваетесь, постепенно устранялись и чтобы вы могли снова быть свободны помогать в распространении Учений среди ваших соотечественников.







Письмо от 20 октября 1937 г.

20 октября 1937 г.

Ваш другой вопрос, кремация: Бахаулла в Своей Книге Законов, «Агдас», явил определенные законы для погребения. И Абдул-Баха сказал, что человеческое тело медленно собиралось в процессе. Так же оно должно через природу распадаться.

Что касается вашего вопроса об эсперанто-журнале в Голландии, Хранитель считает, что сейчас не время начинать что-либо в этом отношении. Раньше он, безусловно, много сделал для распространения Дела, но сейчас это невозможно и также нецелесообразно (advisable). Как вы, возможно, уже знаете, Лидия сейчас работает в Америке.







Письмо от 7 января 1938 г.

7 января 1938 г.

Наш желанный гость Т. Эмерик Салас должным образом представил нашему возлюбленному Хранителю ваше письмо от 19 декабря, которое вы написали ему от имени Собрания бахаи Вены. Он прочитал его вместе с сопроводительным письмом, адресованным вашему Собранию д-ром Зимандом, с величайшим вниманием и глубочайшей признательностью и просит вас заверить ваших коллег в его благодарности за усилия, которые они так преданно прилагают для дальнейшего продвижения Веры по всей Австрии.

Он действительно приветствует предложение д-ра Зиманда взяться за некоторые переводы бахаи на немецкий язык, тем более что немецкие верующие больше не могут организовать перевод и публикацию какой-либо книги бахаи. Он также надеется, что это послужит средством для углубления интереса д-ра Зиманда к Учениям и вдохновит его в конечном итоге активно присоединиться к Делу.

Он рекомендовал бы «Крупицы из писаний Бахауллы» как самую важную работу, которую следует перевести на немецкий язык в настоящее время.

Что касается ста долларов, которые были анонимно пожертвованы вашему Собранию в фонд публикации; Хранитель посоветовал бы, чтобы часть этой суммы была потрачена на печать брошюры о «Мировой религии» и той, что написана д-ром Эсслемонтом «Что такое Движение бахаи?», а остальное отложено для использования в будущем.

С возобновленным выражением его неизменной признательности за ваши услуги и с любящими приветствиями всем друзьям в Вене...

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник!

Я хочу заверить вас и ваших возлюбленных сотрудников в Вене в моих постоянных молитвах за ваш успех в великолепных усилиях, которые вы все прилагаете для распространения и защиты этого священного и драгоценного Дела. Вы часто в моих мыслях, и я буду продолжать горячо и с любовью молиться за вас. Будьте уверены и будьте упорны.

Шоги







Письмо от 18 января 1938 г.

18 января 1938 г.

Друзьям в Эсслингене. Возлюбленные сотрудники,

Шоги Эффенди был глубоко тронут вашим очень сердечным посланием от 31 декабря и побужден написать вам снова, чтобы заверить вас в своих наилучших пожеланиях и своих постоянных молитвах о вашей защите и руководстве в эти тяжелые и трудные времена.

Его мысли часто обращаются к вам и к нашим горячо любимым немецким братьям в знак доброй памяти и сердечной признательности за ваше служение Делу. Он ежедневно молит Возлюбленного утешить и ободрить ваши сердца, укрепить и направить ваши шаги и хранить вас всегда стойкими и преданными на Его пути.

По случаю этого Нового года, в который мы только что вступили, он также просит меня передать вам его самые теплые приветствия и от всего сердца ответить взаимностью на добрые пожелания, которые вы так любезно выразили...

[От Хранителя:]

Да благословит и защитит вас Всемогущий, да направит Он вас в ваших преданных и непрестанных усилиях и да исполнит Он ваши самые высокие надежды и самые заветные желания,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 1 февраля 1938 г.

1 февраля 1938 г.

Хранитель был рад получить ваше письмо от 22 января, которое вы написали ему от имени Венского Духовного Собрания по поводу метода проведения выборов бахаи.

Он просит вас любезно сообщить вашим коллегам-членам Собрания, что этот вопрос о процедуре выборов бахаи был разъяснен им в одном из его посланий к Американскому Национальному Духовному Собранию, которое вы найдете воспроизведенным в книге «Административный порядок Бахаи», экземпляр которой высылается вам для передачи вашему Собранию.

Как вы заметите из этого письма, метод выборов в Собрания чрезвычайно прост, и Хранитель желает, чтобы друзья воздерживались от добавления каких-либо новых правил к тем немногим, которые он счел своим долгом установить для поведения верующих.

В заключение, пожалуйста, передайте друзьям в Вене, и в особенности вашим коллегам по Собранию, заверения в его молитвах об успехе их выборов, а также о развитии и руководстве их общины...

[От Хранителя:]

Да осенит вас и ваших горячо любимых соратников во все времена и при любых обстоятельствах всепобеждающий, всеобъемлющий Дух Бахауллы и да позволит вам возвысить Призыв Божий по всей шири и долготе вашей страны и твердо заложить основы административного порядка Веры.

Ваш истинный брат, Шоги














Письмо от 20 марта 1938 г. 17

20 марта 1938 г.

...Шоги Эффенди был искренне счастлив узнать, что наш дорогой друг г-жа ... скоро приедет в Хайфу. Как бы он ни сожалел, что ее пребывание будет столь исключительно коротким, он тем не менее надеется, что благодаря соприкосновению с этими Святыми Местами она будет настолько духовно обновлена и укреплена, что сможет вселить новую надежду и бодрость в сердца друзей, когда вернется домой.

Излишне говорить вам, какое огромное удовольствие доставляет Хранителю встретить снова в этом году, причем так неожиданно, одного из наших немецких друзей, ибо его сердце жаждет услышать ваши новости и разделить тот опыт, через который вы проходили все эти месяцы.







Письмо от 29 марта 1938 г.

29 марта 1938 г.

Шоги Эффенди только что получил ваше очень любезное послание от 20-го числа с. м., передающее ему ваши приветствия и добрые пожелания по случаю праздника Навруз. Он ценит ваши чувства выше всяких слов и просит меня заверить вас в его молитвах у Святых Гробниц от вашего имени, чтобы этот Новый год, в который мы только что вступили, принес вам и вашим братьям по всей Германии всяческое благословение, счастье и величайший успех как в ваших духовных, так и в материальных начинаниях.

Для Шоги Эффенди было глубоким огорчением услышать печальную новость о кончине нашего друга г-на Эмиля Липса. Пожалуйста, передайте скорбящим членам его семьи его сердечные соболезнования и выражение его глубокого и искреннего сочувствия в связи с этой тяжелой утратой, которую они понесли.







Письмо от 7 мая 1939 г.

7 мая 1939 г.

Он также просит меня передать вам его глубокую любовь и добрые пожелания по этому счастливому и благословенному случаю, а также заверить вас и наших дорогих друзей в Эсслингене в его молитвах о вашей защите и руководстве в эти дни повсеместного мрака и бедствий, чтобы ваши сердца могли укрепиться и обрести уверенность, и чтобы вы могли выйти из нынешних испытаний и невзгод более сплоченными и более твердыми, чем когда-либо, в своей любви и преданности Вере.

Каким бы мрачным ни казалось ближайшее будущее, перспектива, которую готовит отдаленное будущее для общины немецких верующих, настолько неизмеримо светла, что не может не принести глубочайшего утешения и ободрения вам в минуты величайшей скорби и бедствия.

Сегодня мысли Хранителя как никогда обращены к вам и к нашим многострадальным братьям в вашей стране, в восхищении перед мужеством и стойкостью, которые вы так хорошо проявили посреди своих тяжких испытаний, и в благодарении всемогущему Богу за то, что Он так неоднократно поддерживал и благословлял вас Своей неизменной милостью и могущественными подтверждениями.

Да продолжает Его дух помогать и направлять вашу Общину в грядущие горестные дни...

[От Хранителя:]

Дорогие соратники:

Было такой радостью получить от вас весточку. Вы, как и другие немецкие верующие, часто в моих мыслях и молитвах. Я буду продолжать молиться об осуществлении ваших самых высоких надежд. Не отчаивайтесь, напротив, будьте уверены, что вас всех ждет славное будущее, более блестящее, чем вы можете себе представить.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 26 мая 1946 г.

26 мая 1946 г.

Мисс Эдит Хорн и дорогим бахаи Франкфурта

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 21 апреля дошло до возлюбленного Хранителя — первая прямая почта из Германии! — и он был рад видеть, что вы все так преданы и активны в служении нашей драгоценной Вере.

Он надеется, что франкфуртские бахаи, теперь, когда у них есть Духовное Собрание и они свободны вести свои дела публично, преуспеют в обучении многих новых душ этому животворящему посланию.

Потребность Европы услышать о Деле сейчас отчаяннее, чем когда-либо прежде, а ответственность немецких друзей очень велика, поскольку они являются самой большой общиной бахаи в Европе.

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за ваши труды по продвижению Дела в Святых Гробницах, и он заверяет вас, что вы и ваша работа очень дороги ему...

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный соратник:

Мое сердце наполнилось радостью, гордостью и благодарностью, когда я читал ваше столь желанное послание, ибо я рассматриваю его как замечательное свидетельство неизменного провидения и силы Бахауллы, Который оберегал вас, сохранял и поддерживал вас, и теперь позволил вам возобновить вашу историческую работу для Его Дела. Вы часто были в моих мыслях и молитвах, и я радуюсь, что ваш город станет административным центром нашей возлюбленной Веры и национальным очагом ее духовной и гуманитарной деятельности. Упорствуйте в своей великой задаче, будьте уверены и счастливы.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 3 июля 1946 г.

3 июля 1946 г.

Мне нет нужды пытаться передать вам словами, как Хранитель скорбел и страдал из-за всех трагических событий последних нескольких лет! Ему было особенно прискорбно узнать, что такой дорогой бахаи, как Пол Кёлер из Дрездена, скончался, равно как и его жена и дети. Мы можем лишь быть благодарны, что так много немецких друзей пережили такие ужасные годы!

Он очень стремится к тому, чтобы немецкие бахаи возобновили свою деятельность в более широком масштабе, чем когда-либо прежде — особенно потому, что теперь они впервые за столько лет свободны. Он полностью осознает, насколько велики ваши проблемы и что вы все еще страдаете от многих нехваток и ограничений; но, зная вас всех — и то, каким, как предвидел наш возлюбленный Учитель, будет ваше будущее, — Хранитель уверен, что Вера распространится в Германии как никогда прежде, и что верующие этой страны помогут в утверждении институтов Бахауллы по всей Европе.







Письмо от 11 июля 1946 г.

11 июля 1946 г.

Община бахаи, Эсслинген

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 23 мая дошло до нашего возлюбленного Хранителя, и он поручил мне ответить вам от его имени и поблагодарить за любящие приветствия, которые вы ему послали.

Он надеется, что теперь, когда верующие в Германии наконец свободны трудиться для Дела, они будут стремиться вместе — как того желал Учитель — как одна душа во многих телах, и являть такой пример любви и единства внутри общины бахаи, что сердца людей будут привлечены к ним. Мир жаждет примера больше, чем чего-либо другого, ибо со всех сторон мы слышим добрые советы, но не видим искренности и не видим исполнения того, что люди проповедуют!

Он заверяет вас, что все его любящие молитвы возносятся от вашего имени и об успехе вашей работы бахаи...

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные соратники:

Я был так рад получить от вас весточку и принять такие выражения преданности и решимости в служении нашей возлюбленной Вере. Ваш центр близок и дорог моему сердцу, и вы, уверяю вас, часто в моих мыслях. Я буду молиться за ваш успех, за расширение вашей деятельности и за скорейшее осуществление надежд, которые вы лелеете ради продвижения нашей славной Веры,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 12 июля 1946 г. 18

12 июля 1946 г.

Дорогой брат-бахаи и друзья-бахаи:

Открытка, которую вы послали нашему возлюбленному Хранителю 3 июня, дошла до него, и он был очень счастлив получить новости от вас лично, от вашей дорогой семьи и от всех друзей-бахаи, которые собрались вместе с вами в тот день в Неккаргемунде.

Он надеется, что вы (д-р Гроссман) получили длинное письмо, которое он переслал вам (в ответ на ваше) через г-на Холли?

Новости о преданности, энтузиазме и возобновленной деятельности дорогих немецких бахаи являются для него источником радости, и он надеется, что Национальное Духовное Собрание способно часто собираться и вести дела Веры в той стране, где она так долго была запрещена и преследуема.

Вы можете быть уверены, что его любящие молитвы часто возносятся от вашего имени, об успехе ваших трудов по продвижению Веры, а также о вашей защите и благополучии...

P.S. Хранитель очень хочет получать отчеты о работе Национального Духовного Собрания. Он считает целесообразным, чтобы в течение этого года любым группам, достигшим девяти членов, было разрешено сформировать Собрание сразу, не дожидаясь 21 апреля, чтобы воодушевить друзей после стольких лет подавления и страданий.

[От Хранителя:]

Да поддержит, направит и благословит вас Дух Бахауллы в ваших поистине образцовых и достойных служениях, да поможет вам преодолеть все препятствия на вашем пути, расширить сферу вашей деятельности, провозгласить истины этой славной Веры страждущим массам, а также приумножить и укрепить ее богоданные институты,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 25 июля 1946 г. 19

25 июля 1946 г.

Он был восхищен добрыми новостями, которые вы ему сообщили; уже некоторое время он с нетерпением ждет новостей о деятельности Национального Духовного Собрания — если это возможно, пожалуйста, присылайте ему отчеты этого органа.

Он считает, что, учитывая все, через что прошли немецкие верующие, их долгий период преследований и подавления, вполне допустимо в течение этого года разрешить формирование местных собраний, как только будет доступно 9 или более верующих, чтобы воодушевить друзей и стимулировать их работу на поприще просвещения.







Письмо от 29 июля 1946 г.

29 июля 1946 г.

Он считает, что вопрос о работе бахаи на эсперанто в Германии — это дело, которое вам следует обсудить с Национальным Духовным Собранием; мы, бахаи, не утверждаем, что эсперанто будет вспомогательным языком будущего, но, поскольку мы твердо верим в необходимость вспомогательного языка, мы рады поддержать эту работу, публикуя книги на эсперанто и поощряя бахаи изучать его, если они того желают. Сотрудничество с этим обществом является отличным средством распространения Дела, как продемонстрировала Марта Рут в своих путешествиях. Однако все детали в этом вопросе должны решаться Национальным Духовным Собранием. Вы можете связаться с бахаи-эсперантистами в Англии и США через их соответствующие Национальные Духовные Собрания.







Письмо от 30 июля 1946 г. 20

30 июля 1946 г.

Он был так очень счастлив услышать замечательные новости, которые вы сообщили о восприимчивости, которую вы находите среди немецкого народа, и особенно молодежи, к Учению.

Он считает работу Дела в Германии первостепенной важности; немецкие верующие не только имеют плодородную ниву умов своего собственного народа для возделывания, но должны, в конечном итоге, выполнить большую часть просветительской работы, которая будет проводиться в будущем в Центральной и Восточной Европе. Поэтому он очень хочет, чтобы ваши дела велись на гладкой административной основе, а также чтобы вы получили необходимую литературу или средства для ее печати.

Он также был восхищен, услышав, что «Солнце Истины» снова печатается, и что вы смогли, несмотря на столь многие препятствия, распространить тысячи брошюр и провести так много важных публичных собраний.

Сейчас, безусловно, время продолжать работу во все возрастающем масштабе; сердца много страдали, и умы ищут решение ужасных проблем, стоящих перед ними. Дело, безусловно, может, в этот золотой час возможностей, добиться большего прогресса, чем когда-либо прежде в своей истории в Европе, и вы можете быть уверены, что он сделает все, что в его силах, чтобы помочь вам в ваших трудах.

Он заверяет вас, что его любящие и пламенные молитвы будут возноситься от вашего имени и об успехе работы, которую вы и другие друзья проводите в настоящее время...

P.S. Хранитель был очень рад услышать, что бывшие сторонники идей Рут Уайт и г-на Херригеля выразили желание быть принятыми в Веру и работать в соответствии с административным Порядком. Он рекомендует, чтобы Национальное Собрание всеми средствами приняло их и помогло им полностью постичь основы Завещания.

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный соратник,

Я так рад и благодарен узнать о прогрессе вашей деятельности и об успехе, сопутствующем вашим усилиям в служении нашей возлюбленной Вере. Я уверен, что вы в грядущие дни добавите новые лавры к венцу, который вы уже завоевали в служении нашей возлюбленной Вере. Упорствуйте и будьте уверены, что я буду продолжать молиться за вас из глубины моего сердца.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 29 декабря 1946 г.

29 декабря 1946 г.

Страдания, через которые прошли немецкие бахаи, очень опечалили его сердце, но он очень гордится их верным и преданным духом, и тем, как их вера в Бахауллу вышла из огня этих военных лет чистой, незапятнанной и более сильной, чем когда-либо! У них великое будущее, обещанное им возлюбленным Учителем...

Как вы, возможно, слышали, наш Хранитель не любит давать свои фотографии верующим — он предпочитает, чтобы они хранили в своих домах фотографии Учителя, Который является нашим вдохновением и Образцом.

Он очень надеется, что вы сможете обучать других молодых немцев Делу там. Молодежь, в частности, отчаянно нуждается в том, чтобы им дали Послание, ибо именно их жизни пострадали от величайшего разрушения в этой жестокой войне. Обучение их должно быть вашим первым долгом...







Письмо от 18 января 1947 г. 21

18 января 1947 г.

Ваши желанные письма ... были получены вместе со стихами, которые вы вложили в них...

Он просит меня заверить вас, что он включит некоторые из стихов в следующий том «Мира Бахаи»; к сожалению, уже слишком поздно включать их в последний номер, который сейчас печатается в Америке.

Теперь кажется абсолютно достоверным, что наша дорогая сестра-бахаи Лидия Заменгоф лишилась жизни в газовой камере во время войны! Это большая потеря, так как она могла бы оказать Вере много услуг в Европе в эти послевоенные дни! Но ее служение Делу и память о ней неистребимы!

Он был бы очень рад получить от вас статью о ней для следующего тома «Мира Бахаи», но не для раздела «Некролог». Также он сожалеет, что не сможет опубликовать в «Мире Бахаи» некролог, который вы прислали о ваших дорогих родителях. Только те люди, которые умерли в период, охваченный каждым томом, получают упоминание в этом томе, а следующий будет за 1946–48 годы!...

P.S. Он очень рад слышать, что дорогой г-н Забих встречается с друзьями там; вы можете быть уверены, что он будет молиться о том, чтобы открылся путь для него помочь вам всем в Германии в настоящее время и послужить Вере в Англии позже.

Хранитель заверяет вас, что он восхищен, услышав о переводах, которые вы уже сделали и над которыми в настоящее время работаете; немецкая литература Веры имеет величайшее значение, как из-за великого будущего, которое Дело имеет там, так и из-за того факта, что так много других европейцев читают по-немецки. Он надеется, что «Крупицы» и «Диспенсация» могут быть скоро напечатаны. Эти вопросы вы должны передать вашему Национальному Духовному Собранию.

[От Хранителя:]

Мой дорогой и ценный соратник:

Я так рад и благодарен узнать об активности и упорстве дорогих немецких верующих, и о ваших собственных ценных и постоянных служениях нашей возлюбленной Вере. Вы, уверяю вас, часто в моих мыслях и молитвах, и я ценю дух, который одушевляет вас в Его служении. Я лелею самые светлые надежды на будущее вашей исторической работы по продвижению Веры, и желаю, чтобы вы упорствовали и были уверены, что Возлюбленный будет продолжать направлять и поддерживать вас, и щедро вознаградит вас за ваши высокие усилия.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 9 февраля 1947 г. 22

9 февраля 1947 г.

Он осознает, что каждое усилие, которое друзья предпринимают в Германии в эти дни, делается перед лицом великих препятствий и ценой реальных жертв. Но они должны всегда держать свои цели в поле зрения и упорствовать ради Дела и ради своих соотечественников, которые сейчас, в их величайший час нужды, имеют право услышать о Бахаулле, Который один может спасти мир и привести его к миру и счастью.

Он, безусловно, будет молиться о том, чтобы все препятствия были вскоре преодолены, и печатная работа продвигалась вперед. Он также надеется и будет молиться о том, чтобы Национальное Духовное Собрание приложило все усилия для организации своих дел так, чтобы собираться во Франкфурте. Эти вещи не могут быть сделаны в одночасье, он полностью осознает это, но верующие должны постоянно стремиться к их выполнению.

Служения, которые вы и ваша дорогая семья так постоянно оказываете Вере, очень, очень глубоко ценятся им. Будьте счастливы, что Бог позволил вам сделать так много для Его Веры!

Его любящие молитвы с вами всеми...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей неизменной благодарности за ваши постоянные и великолепные служения нашей возлюбленной Вере, и в моих пламенных молитвах о вашем благополучии и осуществлении каждой надежды, которую вы лелеете ради продвижения и консолидации ее новорожденных институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 18 февраля 1947 г.

18 февраля 1947 г.

Община бахаи Плохингена.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 15 ноября 1946 г., написанное вашим секретарем, г-жой Вио Хенселер, было получено нашим возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить на него от его имени.

Он был очень счастлив видеть, что так много из вас сейчас активны в Святой Вере в Плохингене и проводят свои Праздники и собрания регулярно в таком духе преданности и любви бахаи. Эта любовь и единство среди друзей не могут не привлечь благословения Бахауллы на вашу работу для Его Дела.

Сейчас время учить голодных, разочарованных войной людей Германии Посланию Бога на этот день. Он призывает вас удвоить свои усилия по привлечению и утверждению новых душ, и учить их не только духовным аспектам Веры, но и ее Мировому Порядку — ибо это Божественное решение бед человечества — то, о чем люди должны услышать.

Он помнит визит г-жи Хенселер и г-жи Виктории Б. фон Зигсфельд в Хайфу и счастлив слышать, что обе были непрестанно активны в Деле, одна до самой своей смерти, а другая по сей день! Служить — это поистине благословенная привилегия!

Вы можете быть уверены, что его любящие молитвы будут возноситься за вас всех и об успехе работы там...

[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши усилия, да направит Он ваши шаги на пути служения и да поможет вам эффективно и во все времена продвигать лучшие интересы Его Веры и ее институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 18 февраля 1947 г.

18 февраля 1947 г.

Бахаи Ростока, Варнемюнде и Шверина.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо, датированное Ростоком 22 сентября и Шверином 28 сентября 1946 г., было получено, и оно принесло великую радость сердцу нашего Хранителя видеть имена столь многих дорогих друзей, которые сейчас объединены и активно служат Вере в далеких северных городах! Он поручил мне ответить вам от его имени.

Теперь, когда вам всем снова возможно встречаться, он призывает вас делать это часто и прилагать все усилия для распространения Послания Бахауллы тем, кто ищет Истину — а их в эти дни много! Также он надеется, что вы сможете вскоре иметь три процветающих Духовных Собрания в этих городах.

Он будет молиться, чтобы это скоро произошло; он также будет молиться за вас всех, о вашей защите и успехе во всем, что вы делаете для возлюбленной Веры...

[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши усилия, да направит Он вас в ваших преданных трудах, да поможет вам увеличить число ваших рядов, приумножить ваши институты, укрепить ваши достижения и исполнить каждое желание, которое вы лелеете ради продвижения Его Веры,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 18 февраля 1947 г.

18 февраля 1947 г.

Что касается времени проведения Праздников 19 Дней: любое время, наиболее удобное для всех верующих, допустимо, при условии, что оно приходится между закатом и закатом календарного дня, на который выпадает праздник, так как наши дни бахаи начинаются и заканчиваются на закате. Праздники на самом деле только для верующих, но если случайно придет не-бахаи, мы не должны просить его уйти и ранить чувства этого человека.







Письмо от 22 февраля 1947 г.

22 февраля 1947 г.

Бахаи Плохингена

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее приветствие, посланное нашему возлюбленному Хранителю 11 ноября 1946 г., дошло до него, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень счастлив видеть имена столь многих друзей, собравшихся в Плохингене, и чувствует уверенность, что ваши усилия по распространению Послания Бахауллы там увенчиваются успехом. Сейчас время учить и вести голодные души человечества к небесному пиру этого Могущественного Откровения.

Он заверяет вас всех в своих самых любящих молитвах об успехе ваших служений Вере...

[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши усилия, да направит Он ваши шаги, да удалит Он все препятствия с вашего пути и да позволит вам эффективно и во все времена продвигать жизненно важные интересы Его Веры и ее институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 30 марта 1947 г.

30 марта 1947 г.

Община бахаи Плохинген — Гёппинген

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше совместное письмо нашему возлюбленному Хранителю от 19 января, объявляющее о формировании вашего совместного Собрания, дошло до него, и он поручил мне ответить вам от его имени и поздравить вас с этим великим шагом вперед, который вы сделали.

Он надеется, что в ближайшем будущем ваше число вырастет достаточно, чтобы позволить вам сформировать два отдельных Духовных Собрания, и он заверяет вас всех, что будет молиться в Святых Гробницах о том, чтобы эта цель была скоро достигнута.

Ваши служения в эти дни тяжкого труда и неприятностей для вашей родной земли имеют первостепенное значение, и от них зависит будущий ход событий в ее духовном раскрытии...

[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Возлюбленный наших сердец в ваших преданных усилиях и непрестанных служениях Его Делу, да поможет вам расширить сферу вашей деятельности и позволит вам одержать могущественные победы для Его Веры,

Ваш истинный брат, Шоги Март 1947 г.


Бахаулла дал Свое чудесное Учение и Свой Новый Мировой Порядок всем людям; дело каждого человека — принять это Божественное Послание и продвигать его исцеляющие законы и принципы для себя. Никто не может решить за вас, что вы должны делать. Ваше собственное сердце должно сказать вам, что ваше место — служить этой борющейся новой Вере в дни, когда она все еще, по большей части, не признана массами. В будущем, когда она завоюет больше сторонников и ее истинный масштаб станет очевиден всем, она не потребует того мужества, чтобы поддерживать ее, которое она требует сегодня!

Мы должны всегда помнить, что административный Порядок — это средство для достижения цели, инструмент для координации и объединения усилий бахаи. Он все еще несовершенно понят ими, но уже достигнут очень большой прогресс. Теперь, благодаря этой администрации, становится возможным наконец донести знание об учении Бахауллы до масс, и это область, в которой вы могли бы оказать великие услуги. Ваш огонь, ваша любовь к ближним — это качества, очень необходимые в нашей работе, и Шоги Эффенди надеется, что вы почувствуете побуждение погрузиться в служение этому славному Делу.

В Германии существует такой спрос на Учение, что немецкие бахаи, истощенные войной и стесненные ограничениями на поездки и т. д., находят почти невозможным удовлетворить призыв к своим просветительским способностям. Они — очень преданная, хорошо организованная Община, но, безусловно, могли бы использовать всю дополнительную помощь, которую могут получить. Если бы вы могли найти возможность поехать в Германию и помочь им в просветительской работе, это было бы оказанием той страждущей земле великого духовного служения.







Письмо от 1 апреля 1947 г.

1 апреля 1947 г.

Немцы и немецкие бахаи ужасно страдали в течение этих долгих лет войны и подавления всякой свободы и духовной жизни; теперь, кажется, из доходящих до него отчетов, происходит возрождение духа, и люди жаждут плана, выхода из этого морального хаоса и тьмы, веры, за которую можно держаться. Поэтому сейчас самое время для бахаи учить Делу как никогда прежде, особенно молодых людей, и распространять радостную весть о том, что решение мировых проблем существует!

Немецкое Национальное Духовное Собрание бахаи сейчас делает все возможное, чтобы напечатать больше книг бахаи; оно также имеет много новых и важных переводов наших книг, уже сделанных, и мы надеемся, что очень скоро они будут напечатаны и распространены.

Я прилагаю небольшую брошюру, которая даст вам представление о том, насколько велик прогресс и распространение Дела, и ежедневно оно растет по всему миру.

Шоги Эффенди надеется, что когда-нибудь, когда в Палестине станет спокойнее, вы сможете посетить нас здесь.







Письмо от 4 апреля 1947 г.

4 апреля 1947 г.

Он полностью осознает великие препятствия, под гнетом которых вы все трудитесь, и восхищается замечательным духом преданности Делу Божьему, который поддерживает вас. Вы никогда не должны чувствовать себя обескураженными, но упорствуйте в своих трудах, зная, что Бахаулла благословит их.

Что касается вопроса, который вы задали о целесообразности переезда д-ра Мюльшлегеля во Франкфурт: он не имеет возражений против этого, но считает, что это вопрос, который должно решить Национальное Духовное Собрание.







Письмо от 4 апреля 1947 г.

4 апреля 1947 г.

Духовное Собрание бахаи Штутгарта.

Дорогие друзья-бахаи:

Письмо, которое вы написали нашему возлюбленному Хранителю, датированное 11 января 1947 г., было получено, так же как и отчет, который вы вложили, о собраниях, проведенных в Штутгарте, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень рад видеть, что там сейчас целых 95 верующих, и он надеется, что это число будет неуклонно и быстро расти. Все бахаи, новые и старые, должны посвятить себя как можно больше обучению Вере; они также должны осознать, что атмосфера истинной любви и единства, которую они проявляют внутри общины бахаи, будет напрямую влиять на общественность и быть величайшим магнитом для привлечения людей к Вере и их утверждения.

Рассматривая покупку дома Шварца в качестве будущей штаб-квартиры для штутгартских бахаи (план, который он полностью одобряет), он призывает вас в то же время помнить об ответственности всех бахаи — в Штутгарте и других местах — за покупку и содержание Национальной Штаб-квартиры; это имеет первостепенное значение, и когда такая штаб-квартира будет создана, это значительно стимулирует работу по всей Германии, включая Штутгарт. Это имеет приоритет над деятельностью местной Общины.

Он заверяет вас всех, и всех штутгартских верующих, в своих самых любящих молитвах об успехе ваших трудов бахаи...

P.S. Он был восхищен, увидев, что вы проводите просветительскую работу в соседних городах; это очень важное служение Делу.

[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши достойные усилия, да направит и поддержит Он вас в вашей деятельности, да поможет вам расширить сферу ваших глубоко ценимых служений и позволит вам провозгласить истины Его Веры, и поможет в консолидации ее зарождающихся и богоданных институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 12 апреля 1947 г.

12 апреля 1947 г.

Бахаи Эсслингена

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее приветствие на Навруз было получено, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени.

Он заверяет вас всех, что будет молиться в Святых Гробницах за вас, за рост вашей Общины и успех ваших служений нашей славной Вере. Вы все дороги ему!

[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Возлюбленный во все времена, позволит вам расширить сферу вашей деятельности и одержать великие и памятные победы для институтов нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 3 мая 1947 г. 23

3 мая 1947 г.

Ваши письма нашему возлюбленному Хранителю от 7 и 11 февраля, а также рукопись «Сокровенных Слов» были получены, и он поручил мне ответить на них от его имени.

Он очень счастлив иметь эту возможность общаться с вами лично и заверить вас в том, насколько он ценит ваши преданные служения на пути нашей славной Веры.

Что касается вопросов, которые вы задали ему:

Нет никакой связи или соответствия между Сокровенным Словом (арабским) № 1 и последним арабским Сокровенным Словом, или между ними и каким-либо отрывком из «Семи Долин».

Каирское издание «Сокровенных Слов», одобренное Учителем, — это то, к которому вы должны обращаться для точности, и игнорируйте все другие тексты. Это отвечает на вопросы, связанные с Сокровенными Словами № 18 и 39 и 1 (два) и 35 (два).

Сокровенное Слово № 70: это не адресовано какому-либо лицу, но является мистическим выражением и намеком на Явление Бога.

Никакие маргинальные примечания не должны добавляться, за исключением примечаний самого Абдул-Баха или примечаний каирского издания.

Весь вопрос перевода с оригинального текста очень важен. Он только что написал на эту тему довольно подробно баронессе фон Вертерн, объяснив ей, что он считает, что сейчас не время переводить Учение на немецкий язык с персидского и арабского. Нет перса с достаточным экспертным знанием немецкого языка, чтобы помочь в этом деле; поэтому он не считает, что такие работы, как «Ответы на некоторые вопросы», «Семь Долин» и т. д., должны быть начаты вообще. Люди, которые не провели годы, погруженные в атмосферу, язык и литературу Востока, не могут постичь тонкости восточного словоупотребления. Хорошим примером этого является то, что профессор Зюссхайм не понял, что Бахаулла имеет в виду под словом «[арабский текст]». Он использует его в свободном и разговорном смысле, что означает «преходящая вещь», небольшое количество, а не буквально связывает его с едой.

Он считает, что вы должны продолжать изучение Учения в оригинале и, время от времени, если желаете, переводить материал из оригинала в виде коротких отрывков; но не в настоящее время важные книги и Скрижали. Их вы можете лучше перевести с хороших английских изданий.

В Германии в настоящее время предстоит так много просветительской и административной работы, что он призывает вас сосредоточиться на этой форме служения. Общественность нуждается в том, чтобы получить Послание в широком масштабе, иметь доступную литературу немедленно, читать статьи о Вере Бахаи; и во всех этих отношениях ваши служения могут быть большой помощью.

P.S. «Тур» и «Синай» не следует понимать буквально; первое — это намек на гору Синай, что в данном случае означает Явление Бога; второе, «Синай», представляет человеческое сердце.

[От Хранителя:]

Да благословит, поддержит и направит вас Всемогущий во все времена и при любых условиях, да поможет вам провозгласить истины Его Веры и придаст огромный импульс продвижению и консолидации ее новорожденных и богоданных институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 13 июня 1947 г. 24

13 июня 1947 г.

Он был счастлив услышать, что послание транслировалось по Радио Франкфурт, и надеется, что этот метод обучения можно часто использовать, так как он достигает людей в их домах, а многие из них не посещали бы публичные собрания.

Очень обнадеживающий отчет, который вы прислали ему о работе в Германии, был очень желанным, и он желает, чтобы Национальный Просветительский Комитет или Национальное Духовное Собрание прислали ему заявление, показывающее, сколько существует Духовных Собраний, сколько групп и сколько изолированных бахаи, и в каких городах и населенных пунктах они находятся, соответственно.

Вообще говоря, его инструкции американским бахаи и их Национальному Духовному Собранию, когда они касаются административных принципов и процедур, а также общих заявлений о Вере и ее интерпретаций, являются обязательными для всех бахаи повсюду. Естественно, конкретные инструкции американским бахаи не применимы к другим общинам. «Процедура Бахаи», как отметил г-н Холли, не является обязательной для других Национальных Собраний, так как многие вещи в ней являются чисто вторичными постановлениями, сделанными Американским Национальным Духовным Собранием для облегчения работы Дела под его юрисдикцией.

Верующие, безусловно, ни при каких обстоятельствах не должны употреблять алкогольные напитки, так как это было запрещено в Агдасе. Не все его законы и предписания могут быть соблюдены в настоящее время; но те, которые он, в своих инструкциях Америке, установил как применимые в настоящее время, должны соблюдаться.













Письмо от 4 июля 1947 г.

4 июля 1947 г.

Община бахаи, Карлсруэ

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 23 мая было получено нашим возлюбленным Хранителем, и он просит меня сказать вам всем, как он был очень счастлив услышать, что у вас теперь есть Духовное Собрание там. Это начало вашей работы — а не ее конец! — и вы можете быть уверены, что его пламенные и любящие молитвы будут возноситься за ваш успех и расширение в Святых Гробницах.

Он также пользуется этой возможностью, чтобы поблагодарить г-жу Браунс-Форель за ее письмо и заверяет ее в своих молитвах...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах за ваш успех, за расширение ваших ценных видов деятельности и осуществление ваших самых заветных надежд в служении Вере и ее божественно назначенных институтах,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 19 июля 1947 г.

19 июля 1947 г.

Духовное Собрание бахаи Штутгарта

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 10 марта было получено, и так как наш возлюбленный Хранитель был очень занят, он не мог ответить вам раньше. Однако он теперь поручил мне ответить вам от его имени.

Он не возражает против того, чтобы бахаи Штутгарта договорились об открытии собственного центра на земле г-жи Шварц. Поскольку это место посещал возлюбленный Учитель, оно тем более подходит для того, чтобы стать центром Дела в этом городе.

Он надеется, что друзья в Штутгарте устроят свои дела таким образом, чтобы это новое начинание не помешало им содействовать национальным интересам Дела и оказывать им всемерную поддержку.

Его любящие молитвы возносятся за всех вас и за успех той работы, которую вы там совершаете, — работы столь священной и жизненно важной...

[От Хранителя:]

Да благословит, направит и поддержит вас Всемогущий в вашем достойном и постоянном служении Его славной Вере, да поможет вам расширить круг вашей деятельности, провозглашать истины Его Веры, приумножать ее институты и укреплять ее основы.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 27 сентября 1947 г.

27 сентября 1947 г.

Он был очень опечален, узнав о положении в Германии, которое, по вашим словам, неуклонно ухудшается. И возлюбленный Хранитель, и персидское НДС перевели в Америку денежные средства на посылки «Care» для верующих в Германии, и он надеется, что они скоро дойдут до вас.

Учитывая великие лишения, которые приходится претерпевать друзьям, он поражается всему тому, что они способны делать для Веры. Он глубоко восхищается их преданностью и горячо молится о том, чтобы условия, в которых они живут, улучшились.







Письмо от 14 ноября 1947 г.

14 ноября 1947 г.

Он считает, что если ваше здоровье сейчас достаточно крепкое, чтобы вы могли вынести суровые условия жизни в Германии в настоящее время, то возвращение в Берлин, чтобы вдохновлять там верующих и преподавать Дело, безусловно, стало бы великим служением Вере. Что касается вашего вопроса о целесообразности размещения на вашем доме таблички с надписью «Bahá’í Búro», то это то, на что вы должны получить разрешение либо от Духовного Собрания Берлина (если оно будет функционировать к моменту вашего возвращения), либо от Национального Собрания.

Он был очень рад узнать, что г-н Лене сейчас так активно служит Делу в Берлине и планирует провести большое публичное собрание. Когда будете писать ему, пожалуйста, заверьте его в признательности Хранителя и в том, что он молится за него.







Письмо от 21 ноября 1947 г.

21 ноября 1947 г.

Он очень рад узнать, что там сейчас 36 верующих и что новые души постоянно приходят в Веру!

Он также был восхищен, узнав, что, наконец, приобретена Национальная Хазира. Это важнейший шаг вперед, который значительно повысит престиж Веры в Германии.

Вы никогда не должны падать духом; ваше служение нужно и ценится, и Хранитель глубоко дорожит им.

Он был рад узнать, что г-жа Дэвисон так сильно помогает вам там с работой во Франкфурте, и он надеется, что она сможет остаться там еще на год.







Письмо от 21 ноября 1947 г.

21 ноября 1947 г.

Что касается ваших вопросов: под святостью в нашем учении бахаи понимается привязанность к Богу, Его заповедям и Его воле. Мы не являемся аскетами в каком-либо смысле этого слова. Напротив, Бахаулла говорит, что Бог создал все блага в мире для того, чтобы мы наслаждались ими и пользовались ими. Но мы не должны привязываться к ним и ставить их выше духовных вещей. Целомудрие в строгом смысле означает отсутствие половых сношений или сексуальной близости до брака. В общем смысле это означает отсутствие распущенности. Это не означает, что мы, бахаи, считаем сексуальные отношения нечистыми или неправильными. Напротив, они естественны и должны считаться одним из многих Божьих благословений. Он не знает, влияют ли альбумин и вкусная еда на секс; это медицинский вопрос. Секс — дело очень индивидуальное, некоторые люди по своей природе более страстны, чем другие, и, следовательно, могут больше страдать, если их принуждают к воздержанию. Но когда мир станет более духовным, не будет такого преувеличенного акцента на сексе, как сегодня, и, следовательно, молодым людям будет легче быть целомудренными и контролировать свои страсти. Человек благородного характера и сильной воли, безусловно, мог бы оставаться верным своей жене во время долгой разлуки!

Любой хороший востоковед, вероятно, мог бы направить вас к комментариям к Корану и буддийским священным писаниям. Абдул-Баха заявил, что все упоминания Мухаммада о сражениях относятся к оборонительной войне, а не к агрессии.







Письмо от 25 ноября 1947 г.

25 ноября 1947 г.

Он очень рад видеть, что вы все изучаете учение бахаи и готовите себя к тому, чтобы стать достойными служителями Бахауллы и человечества, когда подрастете.

Можете быть уверены, что он будет молиться за всех вас в Святых Гробницах и что вы сможете привлечь других детей и молодых людей к Делу бахаи. Никто никогда не бывает слишком юным, чтобы нести это Послание другим.







Письмо от 27 ноября 1947 г.

27 ноября 1947 г.

Он был очень рад услышать о духовном прогрессе, достигнутом там, и о том, что теперь всего 9 бахаи. Он надеется, что это позволит вам сформировать Духовное Собрание. Можете быть уверены, что он будет молиться о том, чтобы это произошло.

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах за ваш успех в служении нашей возлюбленной Вере и ее богоданным институтам,

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 8 декабря 1947 г.

8 декабря 1947 г.

Община бахаи Эсслингена

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее приветствие нашему возлюбленному Хранителю от 12 ноября 1947 года было получено, и он поручил мне написать вам от его имени и поблагодарить вас за него.

Он заверяет всех вас, что ваша преданность Делу Божьему очень глубоко ценится, а настойчивость, которую вы проявляете в служении ему, высоко оценивается им.

Он будет молиться за всех вас в Святых Гробницах, чтобы Бахаулла благословил, направил и защитил вас в вашем служении Его Вере...

[От Хранителя:]

Пусть Дух Бахауллы направляет, поддерживает и защищает вас в ваших глубоко ценимых усилиях по распространению нашей славной Веры, поможет вам увеличить число ваших рядов, углубить понимание ее фундаментальных истин и содействовать ее жизненно важным интересам.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 18 декабря 1947 г.

18 декабря 1947 г.

...хотя он очень перегружен работой, он хочет, чтобы я написал вам несколько строк и заверил вас в том, как он счастлив узнать, что посылки с помощью, которые получает ваш комитет из Америки и других стран, приносят так много пользы.

Он восхищается непоколебимой преданностью немецких собраний и немецких друзей, которые продолжают усердно служить Делу, несмотря на все трудности и препятствия.







Письмо от 30 января 1948 г.

30 января 1948 г.

Друзьям-бахаи в Шверине

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее послание с приветствиями, подписанное столькими именами, дошло до нашего возлюбленного Хранителя, и он был очень счастлив видеть, что так много людей активно участвуют в Вере в этом городе.

Он надеется, что в апреле обстоятельства позволят сформировать там Духовное Собрание, которое окажет вам всем огромную помощь в вашем преданном служении Делу Божьему.

Можете быть уверены, что во время своих посещений Святых Гробниц здесь он будет помнить всех вас в своих молитвах и молиться о вашем благополучии и успехе...

[От Хранителя:]

Пусть Дух Бахауллы поддерживает, направляет и благословляет вас во все времена и при любых обстоятельствах, милостиво помогает вам расширять границы Веры, увеличивать число ваших рядов, углублять понимание ее истин и провозглашать ее принципы повсюду.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 2 июня 1948 г.

2 июня 1948 г.

To the Bahá’ís of Esslingen who were
present at the Naw-Rúz Feast, 105 B.E.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее приветствие на Навруз дошло до нашего возлюбленного Хранителя только 31 мая, но он был очень рад получить его и увидеть, что так много дорогих верующих собрались вместе, чтобы отпраздновать этот счастливый день Праздника.

Несмотря на мрак, который непослушание человека Божественным Законам создает во всем мире, бахаи должны быть мужественными, радостными и всегда активными в распространении Послания Бахауллы, ибо в конечном итоге оно восторжествует и рассеет зло и печаль, охватившие человечество.

Он заверяет всех вас, что будет молиться за успех ваших трудов бахаи в Святых Гробницах...

[От Хранителя:]

Пусть Дух Бахауллы поддерживает, направляет и защищает вас при любых обстоятельствах, радует ваши сердца, дает вам возможность постоянно расширять круг вашей деятельности и помогает вам одерживать памятные победы для Его Веры и ее институтов,

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 10 июня 1948 г.

10 июня 1948 г.

Ваши письма нашему возлюбленному Хранителю... были получены, так же как и отчет о преследовании немецких бахаи и приветствия от конференции по преподаванию, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень рад получить все добрые вести, которые вы передали ему, и любовь и преданность, с которыми вы, ваш дорогой муж и семья служите Делу Божьему, являются для него источником великого утешения.

Он ответил бы вам раньше, но давление работы и недавнее очень тревожное состояние страны задержали его переписку. Он надеется, что это письмо дойдет до вас благополучно.

Прогресс, достигнутый Верой в Германии, превосходен. Это как если бы Дело наконец выпустили из клетки, и оно может расправить там свои крылья и лететь — а сердца немецкого народа — это очень богатая почва, на которую можно сеять Божественные Семена. Он всегда предвидел для Германии великое будущее в мире бахаи...

Он был особенно рад услышать, что рабочие люди, составляющие костяк каждой нации, восприимчивы к Делу и их обучают.







Письмо от 10 июня 1948 г.

10 июня 1948 г.

К сожалению, условия здесь, в Палестине, были настолько тревожными и дезорганизованными, что Хранитель не смог отправить послание, как вы просили, на Конгресс эсперантистов в Мюнхене в мае. Он был и остается, как вы можете себе представить, очень обеспокоен положением на Святой Земле. Но пока все идет хорошо, Гробницы защищены, а Община бахаи здесь пользуется уважением и поддержкой со стороны новых властей.

Похоже, должно пройти некоторое время, прежде чем паломники откуда-либо снова смогут посетить это место. Но он надеется, что в будущем желание вашего сердца исполнится и вы сможете приехать в Хайфу.

К сожалению, у Американского Национального Духовного Собрания в настоящее время настолько тяжелая программа, которую нужно выполнить в области преподавания и украшения Храма, что многие другие проекты должны ждать, пока не появятся дополнительные средства. Печать литературы бахаи — один из них. Но он надеется, что в ближайшем будущем можно будет выпустить некоторые новые издания.







Письмо от 11 июня 1948 г.

11 июня 1948 г.

Молодежь бахаи Эсслингена

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше любящее послание нашему возлюбленному Хранителю от 9-го дня месяца Мульк 104 года было получено и очень высоко оценено, и он был восхищен, узнав, что вы смогли провести такое большое собрание в день Молодежного симпозиума.

Он был очень занят в последнее время из-за условий здесь и огромного количества работы, которую необходимо сделать, но, тем не менее, он хочет ответить на ваше письмо и заверить вас, что будет молиться за ваш успех, и что он гордится вашим духом и вашей преданностью Вере...

[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный наших сердец направляет каждый ваш шаг на пути служения, поможет вам углубить понимание основ Его Веры и всегда содействовать наилучшим интересам ее институтов,

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 3 июля 1948 г.

3 июля 1948 г.

Он не думает, что мы можем пока заходить так далеко, чтобы писать комментарии и пространные трактаты об отношении учения бахаи к образованию, экономике и т. д., как мир понимает эти предметы в настоящее время. У нас есть наши основные принципы, но... (неразборчиво). Мы не можем детально сказать, какой будет «система бахаи». Ей еще предстоит расти и созревать. Однако статьи по этим вопросам, где наши общие идеи соотносятся с современными знаниями и практикой и сравниваются, были бы хороши, потому что в них нельзя вдаваться в слишком большие детали.







Письмо от 3 декабря 1948 г.

3 декабря 1948 г.

Вас всех обрадует новость о том, что колонны для Гробницы Баба, капители и многие камни — первая партия — уже прибыли в Хайфу и перевозятся в сады Гробницы. Хранитель надеется, что вскоре можно будет начать собственно строительные работы.







Письмо от 13 декабря 1948 г.

13 декабря 1948 г.

В результате вашего письма он только что отправил вам телеграмму через Женеву с просьбой получить от г-жи... письмо, которое Хусейн написал ей, и переслать его ему, так как он хочет его увидеть.

Я не могу передать вам, как много и как горько наш возлюбленный Хранитель страдал от нелояльности и бесчестного поведения членов семьи Учителя, а теперь и его собственной семьи. Они не только не повиновались ему и пренебрегли его советами и наставлениями, но и совершили поступки, которые настолько постыдны, что он не в силах их упоминать. Ввиду этого он был вынужден в 1944 году исключить Хусейна — но не раньше, чем тот по своей воле покинул дом Учителя, ушел к нарушителям Завета и отверг как предупреждения, так и советы. Его сердце нераскаянно, а характер сильно изменился, что, безусловно, является великой трагедией.

Он был очень рад узнать, что вы смогли посетить конвенцию бахаи в Гамбурге и что вы нашли верующих там такими восторженными и преданными. Повсюду предстоит проделать огромную работу, и такие активные и неутомимые работники, как вы и ваша дорогая семья, срочно нужны во всех направлениях!

Он глубочайшим образом ценит вашу лояльность, вашу преданность и ваше служение. Можете быть уверены, что он будет молиться за вас в Святых Гробницах, а также за вашу семью и дорогую г-жу Бенке...

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я глубоко и все больше ценю дух, который воодушевляет вас, и хочу заверить вас в моей неизменной признательности за вашу образцовую лояльность, вашу настойчивость и блестящее служение нашей славной Вере. Продолжайте свои многогранные и достойные дела и будьте уверены, что Возлюбленный доволен уровнем ваших достижений,

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 8 февраля 1949 г.

8 февраля 1949 г.

Он не видит возражений против того, чтобы бахаи принимали участие в движении за «мировое гражданство», поскольку это знаменует собой движение к одной из наших самых заветных целей — объединению человеческого рода под той или иной формой международного правительства. Пока это движение не принимает никаких политических сторон и держится в стороне от любых форм политики, бахаи могут поддерживать его.

Он считает, что приглашение Национального Собрания г-ну Гарри Дэвису присутствовать на Всемирном дне молодежи бахаи было прекрасным жестом, и он надеется, что этот мужественный и независимый человек сможет принять приглашение.







Письмо от 2 марта 1949 г.

2 марта 1949 г.

Вы, как преданные и опытные верующие, должны сделать все, что в ваших силах, чтобы побудить друзей объединиться ради защиты Веры. Гамбургская трудность не является непреодолимой, пока все друзья решат, что никакая жертва личными чувствами или мнением в этом вопросе не будет слишком велика ради поддержания единства административного порядка там и единства верующих. Чем больше друзей принимают чью-либо сторону, тем труднее будет решить эту проблему.

Он призывает вас обоих поощрять вашего сына и брата смотреть на совершенство Веры, а не на несовершенства верующих — ибо все мы несовершенны.







Письмо от 11 марта 1949 г.

11 марта 1949 г.

Национальный молодежный комитет

Дорогие друзья-бахаи:

Наш возлюбленный Хранитель просит меня поблагодарить вас от его имени за ваши приветствия и отчет о Всемирном дне молодежи бахаи.

Он был очень рад узнать, что вы провели такие успешные собрания по этому случаю, и видеть, с каким рвением и преданностью вы берете на себя свои обязанности молодых бахаи, которые в недалеком будущем будут призваны продолжать большую часть важной работы Веры в качестве взрослых членов Общины.







Письмо от 20 марта 1949 г.

20 марта 1949 г.

Что касается вашей книги: он считает, что, судя по представленному вами плану, она может быть отнесена только к жанру романа, основанного на историческом эпизоде: Баб и события, последовавшие за Его мученичеством; мы не знаем достаточно конкретных фактов об отношениях русского двора, русского консула и о том, какую именно роль он сыграл в событиях тех дней, чтобы заполнить большой абзац! Поэтому он считает, что ваша книга должна быть представлена как такой роман, а не как историческое повествование.

Было много факторов, способствовавших освобождению Бахауллы из Сиях-Чаль, не последним из которых было вмешательство Его собственной сестры, которая преподнесла очень ценные подарки самому Шаху, ходатайствуя за жизнь своего Брата. Так что вы видите, ваша информация — не только ваша, а любых бахаи в настоящее время — слишком скудна, чтобы позволить написать по-настоящему исторический отчет. Это не означает, что вы не можете выпустить свою книгу как роман. Он, конечно, не хотел бы, чтобы вы уничтожили свою рукопись!







Письмо от 24 марта 1949 г.

24 марта 1949 г.

Он также был очень рад видеть, что поддерживается контакт с эсперантистами. Это дружеское сотрудничество с ними и посещение их конгрессов очень полезны и, несомненно, привлекут внимание многих их членов к Делу бахаи. Также он надеется, что это приведет к тому, что многие из них станут бахаи в будущем.







Письмо от 31 марта 1949 г.

31 марта 1949 г.

Во-первых, позвольте мне сказать, что одна из причин, по которой Бог дал нам институт Хранительства, заключается в том, чтобы не дать людям превратить Дело Божье в жесткую систему. Ваши вопросы в основном направлены на то, чтобы попытаться установить фиксированную модель для будущего общества задолго до того, как время для такой модели созреет. Помните, что Бахаулла говорит, что то, что еще не открыто, Всемирный Дом Справедливости должен будет законодательно оформить в будущем, и он может создавать, а при необходимости и отменять свои собственные законы. Это означает не фиксированность в управлении обществом, а гибкость!

№ 1 Бахаулла и Учитель упоминают только Местный, Национальный и Всемирный Дом Справедливости. Нет положения о дивизионных. Каждый город будет иметь свое собственное Духовное Собрание, а не несколько районных. Естественно, районные Праздники 19 Дня могут проводиться там, где в одном городе очень много бахаи.

№ 2 Десницы Дела Божьего будут обладать исполнительной властью в той мере, в какой они выполняют работу Хранителя.

№ 3 Духовное Собрание — это название в настоящее время для органа, который в будущем будет называться «Дом Справедливости».

№ 4 Календарь Бади будет использоваться повсеместно. Неделя бахаи имеет семь дней.

№ 5 Нет ничего о «наземной организации». Эти детали оставлены для будущего законодательства.

№ 6 Нет. Такие вещи предназначены для рассмотрения законодательными органами в будущем.

№ 7 Нет. Но Абдул-Баха заявил, что существуют другие миры, кроме нашего, которые населены существами, способными познать Бога.

№ 8 Храм бахаи в Америке остается незавершенным с 19.. (цифры неразборчивы); его завершение абсолютно необходимо. Мы строители, мы верим в защиту Бога. Мы не можем бросить нашу работу только потому, что была изобретена атомная бомба! Это было бы трусостью! Организация Объединенных Наций распоряжается миллионами и миллионами долларов, и часть ее работы — просвещать человечество в духе мира и против войны. Наше завершение Храма бахаи будет стоить 3/4 миллиона; что могла бы сделать эта сумма по сравнению с усилиями Организации Объединенных Наций?

То, что должны делать немецкие верующие, — это углубляться в Заветы Бахауллы и Абдул-Баха. Одного интеллектуального понимания учения недостаточно. Необходима глубокая духовность, а основа истинной духовности — это стойкость в Завете.







Письмо от 11 апреля 1949 г.

11 апреля 1949 г.

Он полностью одобряет приглашение д-ра Тауншенда выступить в Германии, как вы предлагаете, при условии, конечно, что можно будет изыскать необходимые средства для его поездки.

Контакт с интеллектуалами очень важен, но до сих пор, как и в первые дни христианства на Западе, немногие из них стремились отождествлять себя с этой молодой и борющейся Верой! Будем надеяться, однако, что приближается время, когда они это сделают.

Хранитель был значительно обеспокоен раздором, возникшим в Германии. Он чувствует, что то, что нужно немецким бахаи — и должно быть у них — больше всего на свете, — это гораздо более глубокое понимание Заветов как Бахауллы, так и Учителя. Это скальное основание, без которого невозможно построить прочную надстройку. Ни администрация, ни общая преподавательская работа Дела в Германии не будут прогрессировать или смогут чего-либо достичь, если верующие не будут по-настоящему твердыми, глубокими, духовно убежденными бахаи. Интеллектуальное понимание учения чисто поверхностно; при первом же настоящем испытании такие верующие стряхиваются с ветки! Но как только бахаи обретает глубокое убеждение в авторитете от Бога, заложенном в Пророке, переданном Учителю, а Им — Хранителям, и который исходит через собрания и создает порядок, основанный на послушании, — как только бахаи обретает это, ничто не может его поколебать. Поэтому он призывает вас и других членов НДС посвящать столько времени, сколько вы только можете, просвещению верующих в вопросах Завета.







Письмо от 15 апреля 1949 г.

15 апреля 1949 г.

Как он телеграфировал НДС несколько дней назад, он чувствует, что трудности, возникшие в Германии и вызвавшие письмо, которое, как вы справедливо посчитали, скорее принесет больше вреда, чем пользы, в основном связаны с тем, что верующих нужно углублять в их знании и понимании Заветов как Бахауллы, так и Абдул-Баха. Это крепость Веры каждого бахаи, и то, что позволяет ему выдержать любое испытание и нападки врагов вне Веры, а также гораздо более опасных, коварных, теплохладных людей внутри Веры, которые не имеют реальной привязанности к Завету и, следовательно, поддерживают интеллектуальный аспект учения, в то же время подрывая духовный фундамент, на котором покоится все Дело Божье.

Он считает, что вы и ваша дорогая семья должны сделать все возможное, чтобы научить верующих Воле и Завещанию, чтобы укрепить их понимание его важных положений; ибо весь авторитет административных органов, так же как и самого Хранителя, в основном проистекает из этого колоссального документа.







Письмо от 27 мая 1949 г.

27 мая 1949 г.

Хранитель, несмотря на то, что в Штутгарте община больше, очень хочет, чтобы национальные дела немецкой Общины бахаи были сосредоточены во Франкфурте, который гораздо более централен. Он понимает, что поначалу это создаст некоторые трудности для друзей, но каждый шаг вперед в Деле всегда сопровождается осложнениями и трудностями. То же самое было в Америке, где годами Нью-Йорк был центром администрации для Америки. Когда Национальная штаб-квартира была перенесена в Чикаго, это поначалу было очень неудобно, но теперь это оказалось гораздо удобнее и подходящее, чем когда-либо был Нью-Йорк.







Письмо от 30 мая 1949 г.

30 мая 1949 г.

Община бахаи Штутгарта

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо нашему возлюбленному Хранителю от 20 апреля, передающее ему ваши любящие приветствия на Ризван, было получено, и он поручил мне ответить на него от его имени.

Он очень глубоко ценит ваше послание о лояльности и преданности и ваше заверение в том, что вы будете поддерживать администрацию нашей возлюбленной Веры.

Немецкие друзья должны всегда помнить, что после долгих лет подавления и войны, когда они были отрезаны от Хранителя и им было запрещено проводить организованные собрания, вполне естественно, что в ходе их прогресса иногда возникают трудности.

Главное, однако, заключается в том, чтобы все верующие всегда осознавали свое глубокое единство и братство в Деле Божьем, и чтобы с любовью и пониманием они поднимались на преодоление каждой проблемы, зная, что Учитель поможет и поддержит их в этом.

Стойкость в Завете — их Крепость, их величайшая защита, и новых бахаи следует учить этому до того, как они будут приняты в Общину. Таким образом, им будет дана духовная сила для преодоления испытаний, которые неизбежны и которые укрепляют рост Общины и пускают ее корни глубже в почву веры.

Он надеется, что ваша работа бахаи добьется больших успехов в течение этого года бахаи...

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Ваше совместное и столь желанное послание принесло великую радость моему сердцу, так как я глубоко привязан к членам общины, которая отличилась своим рвением, своими достижениями, своим долгим послужным списком, и на которую Возлюбленный ниспослал такие великие щедроты и благословения, и я высоко ценю их чувства. Я питаю большие надежды на ее будущее и буду молить за нее, чтобы Всемогущий дал ей возможность оказывать Его Вере еще более заметные услуги и внести выдающийся вклад в дальнейшее продвижение Веры и развитие ее институтов в этой многообещающей стране.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 5 июня 1949 г.

5 июня 1949 г.

Вы просили его совета по двум вопросам, которые очень глубоко вас волнуют, и хотя он знает, что ваша любовь к этому Святому Делу поможет вам принять правильные решения, он знает, что вам будет трудно это сделать, и поэтому заверяет вас в своих любящих молитвах о том, чтобы вы могли сделать эти шаги мужественно и чтобы путь был для вас легким.

Он не слышал ничего против характера г-жи... и не сомневается, что во многих отношениях она может быть весьма достойной женщиной. Однако это не меняет того факта, что ввиду ее укоренившихся убеждений относительно Бахауллы, для бахаи, включая вас, лучше не общаться с ней. То, что находится в сердцах тех, кто активно противостоял Проявлению Бога, духовно нездорово, и хотя мы в нашем ограниченном человеческом понимании не всегда можем видеть мудрость в том, чтобы избегать их, Учитель дал нам указание делать это, и ради нашего блага и блага Дела мы должны подчиниться этому указанию.

Вопрос о вашем отказе от членства в церкви является обязательством совести. Он не заставляет вас делать это, но поскольку вы больше не верите во все доктрины вашей бывшей церкви, продолжать быть ее членом — это на самом деле поставить себя в положение человека, который действует неискренне. Если вы решите выйти из церкви как член, однако, нет причин, по которым вы не могли бы продолжать ходить в церковь с вашим мужем и продолжать ваше дружеское общение с прихожанами. Он будет молиться, чтобы ваш муж был готов к тому, чтобы вы сделали этот шаг.







Письмо от 30 сентября 1949 г.

30 сентября 1949 г.

Он полностью понимает ваш довод о том, что некоторые известные названия персидских и других восточных городов пишутся в соответствии с общим употреблением в немецкой литературе. Однако он считает, что необходимо полностью следовать транслитерации, используемой в «God Passes By», даже для названий известных городов и т. д., которые имеют в европейских языках принятый способ написания. Только так можно избежать путаницы в наших переводах бахаи и поддерживать единообразие.

Следует напечатать ключ к произношению, чтобы согласовать его с немецким языком, а также объяснение причины использования этой системы: а именно, что она была принята международным Конгрессом как наиболее практичный и универсальный способ написания этих восточных имен латинским алфавитом.

Он надеется, что тот факт, что два человека переводили разные части этой книги, не будет заметен в стиле и, таким образом, не умалит ее литературную ценность на немецком языке?

Ваши труды и труды других друзей, участвовавших в подготовке этой ценной истории к печати на немецком языке, глубоко ценятся...

[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный наших сердец, чьей Вере вы служите с отличием, рвением и лояльностью, вознаградит вас сторицей за ваше постоянное и заметное служение, поможет вам постоянно расширять круг вашей деятельности и одерживать еще большие победы для ее институтов,

Ваш верный и благодарный брат, Шоги














Письмо от 20 октября 1949 г.

20 октября 1949 г.

Национальный молодежный комитет бахаи Германии и Австрии

Дорогой брат-бахаи:

Ваше письмо от 3 сентября с приложенным отчетом о Летней школе молодежи бахаи было получено, и возлюбленный Хранитель благодарит вас за него.

Он с интересом прочитал отчет о деятельности молодежи и был особенно рад видеть, что д-р Гроссман провел курс по Завету. Молодежь должна глубоко размышлять о значении и последствиях Заветов Бахауллы и Абдул-Баха, ибо они составляют, так сказать, ступицу колеса бахаи, точку единства и силы для всех верующих во всем мире. Без этих Заветов Божественная защита Бога над этой новой мировой Верой не существовала бы. Послушание этим Заветам — это крепость всех бахаи повсюду.

Молодежь должна уяснить эту фундаментальную истину, ибо это укрепит их в служении Делу, как ничто другое не может или не будет.

Еще одна вещь, которую он хочет, чтобы молодые люди делали, — это подавать пример послушания Администрации и подняться над тенденцией, увы, столь выраженной у некоторых друзей, рассматривать личности вместо принципов. Это Дело основано на духовных законах, и мы должны учитывать их, подчиняться им и не терять время на размышления об особенностях или мнениях отдельных людей...

[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный благословит, поддержит и направит вас, чтобы дать вам возможность приобрести более полное понимание последствий Божьего Завета в этот день и внести эффективный вклад в его разъяснение и понимание верующими.

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 22 октября 1949 г.

22 октября 1949 г.

Духовному Собранию Бергштрассе

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше письмо от 27 марта было получено нашим возлюбленным Хранителем, так же как и отчет о деятельности вашего Собрания, и он благодарит вас за предоставление этой информации.

Он также хочет поблагодарить г-на Адольфа Лорея за его письмо от 30 июля, в котором он приложил газетную вырезку о Сохрабе.

Он считает, что ваше Собрание должно мудро и с любовью направлять друзей к более твердому пониманию как независимой природы нашей славной Веры, так и необходимости изучать и поддерживать ее Административный Порядок.

Продолжать быть членом церкви ставит бахаи в неискреннее положение — ибо мы верим, что Христос пришел снова, в Бахаулле, и что все Его обещания были славно исполнены. Ни одна церковь не потерпела бы, чтобы один из ее членов верил в подобное, ибо церковь все еще слепо ждет второго пришествия. Поэтому очевидно, почему бахаи должны покинуть церковь: они не покидают Христа, а скорее сплачиваются для Его поддержки в новый день Его пришествия.

Также он считает, что ваше Собрание должно подчиняться и работать с Национальным Собранием в величайшей любви и гармонии. Прошлое должно быть забыто, и все верующие должны сосредоточиться, объединившись, на распространении Веры и укреплении ее администрации.

Он будет молиться за всех вас и за успех вашей работы. С любовью бахаи

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий, Чьей Вере вы служите с рвением, постоянством и преданностью, благословит вас и ваших дорогих сотрудников, устранит все препятствия с вашего пути и даст вам возможность одержать великие и памятные победы для Его Веры и ее институтов,

Ваш верный брат, Шоги








Письмо от 22 октября 1949 г.

22 октября 1949 г.

Привилегия молодежи — не совершать снова те же ошибки, что и старшие поколения, и он надеется, что немецкая молодежь поднимется над личностями, будет придерживаться принципов Дела и его администрации, будет примером стойкости в Завете и тем самым поведет Веру вперед в Германии на более высокий уровень развития.







Письмо от 30 октября 1949 г.

30 октября 1949 г.

Как Хранитель уже писал НДС, он считает, что большая часть проблем, возникших недавно в немецкой общине, была связана с тем, что верующие повсюду, по-видимому, не знали, как функционировать административно — почти все, что они делали, было нерегулярным, и это вызывало дополнительную путаницу, больше задетых чувств и запутывало всю ситуацию. Он верит, что к настоящему времени вся ситуация выправилась и что НДС и собрания будут работать сильно и единодушно для выполнения своего Плана.

Он был очень рад, что дорогой доктор Гроссман смог присутствовать на Брюссельской конференции. Все верующие там были так счастливы видеть немецкого брата с ними! Также он получил отчеты об отличной преподавательской работе по Завету, которую делает ваш дорогой муж. Это очень важно, особенно в это время, когда Ахмад Сохраб пытается снова стать активным в Германии.

Немецкие друзья должны научиться ставить учение выше личностей и перестать принимать чью-либо сторону. Это признак незрелости, и эта старая и возлюбленная община не может позволить себе задерживаться в детстве, а должна стать сильной взрослой общиной объединенных, бдительных и активных верующих....

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я глубоко благодарен вам за ваше постоянное и блестящее служение нашей возлюбленной Вере. Эти услуги и достижения, несомненно, привлекут благословения Бахауллы. Будьте уверены, что Возлюбленный доволен вашими достижениями и будет все больше благословлять ваши высокие начинания. Пусть каждое препятствие будет устранено с вашего пути, а самое заветное желание вашего сердца исполнится.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 12 ноября (1949?)

12 ноября (1949?)

Хранитель получил ваше письмо от 26 октября и очень доволен новостью о завершении немецкого перевода «Семи долин». Он просит меня поздравить вас от всей души с этим великим служением, которое вы смогли оказать Делу, и которое, несомненно, послужит обогащению списка многогранных вкладов, которые вы за последние несколько лет так блестяще внесли в распространение Веры по всей Германии. Он молится Бахаулле, чтобы Он продолжал направлять и вдохновлять вас и помогал вам в совершении еще более выдающихся дел для Дела в вашей стране.

Что касается публикации рукописи, он не видит возражений против того, чтобы она была предпринята не-бахаи издателем, поскольку тогда она будет иметь большую привлекательность для широкой публики. Но, конечно, в этом, как и во всех других местных делах такого рода, вы должны сначала получить одобрение НДС. Что касается расходов на печать работы, они предпочтительно должны быть покрыты из национального фонда.

Хранитель также очень рад узнать о новых публикациях, которые НДС планирует выпустить в самое ближайшее время. Печать лекций, прочитанных на последней Летней школе в Эсслингене, в виде книги, несомненно, весьма полезна. Есть надежда, что средства, необходимые в этой связи, а также для других важных публикаций, будут щедро пожертвованы как отдельными верующими, так и местными группами и собраниями.

Что касается публикации «Китаб-и-Иган» на эсперанто, Хранитель также надеется, что НСА предпримет какие-то шаги в этом вопросе. Но, очевидно, печатание этого и других негерманских трудов должно быть подчинено публикации литературы Бахаи на немецком языке...

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник,

Я так жажду узнать, что ваше здоровье полностью восстановилось, ибо верю, что ваше служение является ценнейшим вкладом в Веру, которой вы служите в эти тревожные дни. Я приветствую ваше эффективное и неустанное сотрудничество, несмотря на препятствия, с которыми вы сталкиваетесь во многих областях деятельности Бахаи. Я уверен, что в результате ваших напряженных усилий административные институты в вашей стране будут в дальнейшем укрепляться и расширяться, а дело обучения получит дополнительный импульс.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 18 декабря 1949 г.

18 декабря 1949 г.

Комитету молодежи Бахаи Германии и Австрии

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 12 ноября было получено нашим Хранителем, и он поручил мне ответить на него от его имени.

Он, безусловно, будет молиться об успехе вашей очень важной ветви работы Бахаи в Германии и Австрии.

Мы, как изучающие религию и историю, не можем не ожидать, что когда Величайшее Божье Откровение (до сего времени) достигает мира, оно вызывает потрясающие последствия в жизни людей. Это то, что мы наблюдаем вокруг себя сегодня, и хотя мы и другие страдаем от состояния общества, мы не можем не черпать вдохновение из того факта, что этот самый хаос является свидетельством силы и мощи Божественного Лекарства, принесенного Бахауллой...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий, Чьему Делу вы служите в такой жизненно важной сфере деятельности Бахаи, направляет, благословляет и поддерживает вас, устраняет грозные препятствия, стоящие на вашем пути, и позволит вам одержать великие и памятные победы для Его институтов,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 28 марта 1950 г.

28 марта 1950 г.

Он, безусловно, будет молиться за дорогую г-жу ... и ее сына, который так трагически ушел из жизни.

Когда ребенок достаточно взрослый, чтобы заявить о своем намерении быть бахаи, он также достаточно взрослый, чтобы покинуть церковь. Хранитель не видит ничего плохого в том, что вы сделали; родители согласились с тем, что на похоронах должны быть прочитаны писания Бахаи.

Пожалуйста, передайте любящие приветствия Хранителя всем мюнхенским верующим и заверьте их в его молитвах от их имени. Побуждайте их проявлять упорство в своих усилиях по обучению.







Письмо от 30 сентября 1950 г.

30 сентября 1950 г.

Духовному Собранию бахаи Берлина

Дорогие друзья-бахаи!

Ваши письма от 16 июля, подписанные друзьями, и от 21 июля, подписанные секретарем, а также ваша фотография были получены нашим возлюбленным Хранителем, и он был очень рад получить весточку от вас и узнать, что дорогая г-жа Эштон посетила вас.

Он часто думает о вас, и его сердце радуется, видя, что вы верно служите Вере и что у вас есть Духовное Собрание, несмотря на многие трудности, которые вы пережили в Берлине.

Он заверяет вас, что будет горячо молиться о вашем благополучии, защите и успехе вашей работы Бахаи.

В наши дни самое важное — это обучать Вере людей, ибо спасение мира можно найти только в Плане Бахауллы...

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники,

Я был так рад получить ваше письмо, и я высоко ценю чувства, которые вы выразили. Вы часто в моих мыслях и молитвах, и я буду продолжать молить Возлюбленного защитить и поддержать вас, устранить все препятствия с вашего пути и позволить вам достичь желаемого сердцем в Его служении,

Ваш истинный и благодарный брат

Шоги







Письмо от 2 октября 1950 г.

2 октября 1950 г.

Присутствующим на Летней молодежной школе, 3 августа 1950 г., в адрес Национального комитета молодежи бахаи Германии и Австрии

Дорогие друзья-бахаи!

Письмо от 3 августа, подписанное присутствующими на Летней молодежной школе, было получено нашим возлюбленным Хранителем, так же как и фотография Бург-Бройберга, и он был восхищен тем, что так много молодежи приехало из Германии и других стран.

Он призывает вас всех сосредоточиться на обучении Вере молодых людей, которые, несомненно, должны быть сбиты с толку состоянием современного мира и которые так нуждаются в руководстве и наднациональной цели, к которой они могут стремиться всем сердцем и душой.

Мы знаем, что только лекарство «Божественного Врача» может решить проблемы, стоящие перед человечеством, и мы работаем день и ночь, чтобы донести послание Бахауллы до масс...

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники,

Я был глубоко тронут вашим приветственным посланием, и я хочу выразить свою глубокую признательность за чувства, которые вы выразили. Я высоко ценю ваши труды и уверен, что Возлюбленный, Чьему Делу вы так преданно служите, будет направлять и поддерживать вас в ваших высоких начинаниях. Проявляйте упорство и будьте уверены, что работа, которую вы совершаете, принесет богатые плоды в грядущие дни.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги








Письмо от 6 октября 1950 г.

6 октября 1950 г.

...наш возлюбленный Хранитель просит меня заверить вас, что он, безусловно, будет молиться за ваш успех в обучении в Магдебурге. Он глубоко ценит вашу преданность Вере Бахауллы.

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах о вашей защите, благополучии и успехе каждого усилия, которое вы прилагаете для продвижения нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 26 октября 1950 г.

26 октября 1950 г.

Он надеется, что немецкие верующие, ведомые своим НСА, теперь едины и активны, и прилагают все усилия для распространения Веры и поддержки ее институтов финансово и морально.







Письмо от 26 октября 1950 г.

26 октября 1950 г.

Ваше предложение относительно книги для широкой публики — хорошее. Вопрос не только в том, есть ли у нас бахаи, компетентные представить эту тему так, чтобы привлечь внимание общественности, но и в том, достигнет ли такая книга своей цели, даже если бы она существовала? У нас, к сожалению, не так много способных писателей-бахаи, а состояние замешательства в мире таково, что кажется сомнительным, привлечет ли такой труд внимание отвлеченного человечества.

Однако нам нужно больше и лучше книг Бахаи, и он предлагает вам представить свою идею немецкому, британскому и американскому НСА.







Письмо от 10 февраля 1951 г.

10 февраля 1951 г.

Он верит, что ситуация в Гамбурге сейчас значительно улучшилась. Верующие там должны научиться функционировать в соответствии с Администрацией. Когда они сделают это, девяносто процентов их проблем будут решены.

Относительно ваших вопросов по поводу «Крупиц из писаний Бахауллы»:

1-е. От CXL до CXLI включительно относится к Мухаммад-Али. Последующие страницы — нет.

2-е. Хранитель не помнит, к кому относится глава CXLIII. Он собирал цитаты для «Крупиц» из бесчисленных отдельных скрижалей и писаний и не вел их полного учета; и в настоящее время у него нет времени просматривать этот материал и выяснять это. Он не считает важным, к кому это относится.

3-е. На странице 312 слова «I feign would hope» — это просто очень возвышенный стиль английского языка, означающий «я надеюсь». Эта скрижаль не имеет никакого отношения к Мухаммад-Али.

Хранитель просит вас передать его любовь всем членам вашей дорогой семьи, а также дорогой г-же Бенке.

Он очень ценит сделанный вами перевод «Крупиц» и надеется, что он скоро окажется в руках всех верующих, поскольку это чрезвычайно важный том для обретения более глубокого понимания Веры, и он значительно обогащает литературу, доступную на немецком языке.







Письмо от 10 февраля 1951 г.

10 февраля 1951 г.

Он считает, что вам не следует просить верующих не избирать вас в Духовное Собрание в предстоящем году. Однако вы можете попросить своих коллег-членов не избирать вас председателем или должностным лицом Духовного Собрания, если вы будете переизбраны в этот орган. Это облегчит вашу работу и позволит вам, если вы не будете чувствовать себя достаточно хорошо, пропускать некоторые заседания; но ваше присутствие в Собрании, если вы будете в него избраны, Хранитель считает важным из-за вашего долгого опыта в Вере, вашей лояльности и такта...

Ваше долгое и преданное служение Вере очень глубоко ценится; и он считает, что у вас есть все основания быть счастливым, когда вы оглядываетесь вокруг и видите огромный прогресс, достигнутый в Германии, и тот факт, что верующих там больше, они более лояльны и активны, чем когда-либо прежде.







Письмо от 5 апреля 1951 г.

5 апреля 1951 г.

Верующим, присутствовавшим на Всемирном дне молодежи в Гейдельберге.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше послание от 25 марта было получено нашим возлюбленным Хранителем; и он был очень рад узнать, что так много бахаи присутствовало по этому случаю.

Он призывает вас всех сосредоточить свое время и энергию на распространении Дела и не отвлекаться на крайне запутанное состояние мира и остроту проблем, стоящих перед человечеством.

Есть только один ответ на эти проблемы, и это Послание Бахауллы; и мы, Его последователи, — единственные, кто может донести это Послание до наших ближних, пока не стало слишком поздно.

Вы можете быть уверены, что он будет помнить всех вас в своих молитвах в Святых Усыпальницах и молить о быстром расширении Дела в Германии и консолидации его административных институтов...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословляет, направляет и поддерживает вас всегда, устраняет каждое препятствие с вашего пути и позволит вам продвигать в любое время жизненно важные интересы Его зарождающихся институтов,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 22 апреля 1951 г.

22 апреля 1951 г.

Комитету молодежи Бахаи Германии и Австрии

Он надеется, что немецкая молодежь, несмотря на то, что теперь среди них есть персидские сотрудники, будет считать, что работа в Германии — это прежде всего их ответственность, а не ответственность иностранных студентов, будь то персы, американцы или представители любой другой нации.

Каждая страна должна создать свой собственный активный корпус служителей; и совершенно правильно и уместно, чтобы немецкая молодежь выполняла львиную долю своей работы, а не позволяла другим людям делать ее за них. Он считает, что немецкая молодежь-бахаи добилась большого прогресса за последние несколько лет, и молится, чтобы они продолжали в том же духе; и он призывает вас всех сосредоточить свои усилия на этой важной ветви деятельности Бахаи, а именно: консолидации и укреплении деятельности молодых мужчин и женщин, вступивших в Дело Божье в этой стране.







Письмо от 31 мая 1951 г.

31 мая 1951 г.

Он не видит возражений против того, чтобы ... отправиться в Персию с визитом. Для него было бы радостным опытом встретиться там с верующими. Однако он считает, что вам следует помнить, что административный опыт и практика — не самая сильная сторона на Востоке; напротив, Администрация Бахаи, насколько она усвоена среднестатистическим бахаи, добилась гораздо большего прогресса на Западе, особенно в Америке.

Чему можно научиться у наших восточных братьев, так это благоговению, самопожертвованию, беспрекословному послушанию и полной преданности Делу. Это замечательные черты, которым Запад должен подражать. Взамен мы можем предложить им наше чувство принципиальности, эффективности и способности к действию.







Письмо от 19 сентября 1951 г.

19 сентября 1951 г.

To the Bahá’ís who were gathered at
Dilsberg, August 22, 1951

Возлюбленный Хранитель был очень рад видеть, что так много молодых друзей собрались, чтобы изучать Веру и общаться друг с другом в духе братства Бахаи.

Он уверен, что этот опыт развивает среди вас большее чувство преданности и объединяет ваши сердца в служении Бахаулле.

Он призывает вас всех воплощать учения в своей личной жизни, а также изучать их, и также хорошо усвоить принципы Административного Порядка.

[От Хранителя:]

Пусть Возлюбленный наших сердец направляет и благословляет вас, устраняет каждое препятствие с вашего пути и помогает вам вносить все больший вклад в консолидацию институтов Его Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 30 октября 1951 г.

30 октября 1951 г.

Через Национальное Собрание возлюбленный Хранитель узнал о вашей серьезной болезни и ваших страданиях, и он просит меня заверить вас в его любящем сочувствии и горячих молитвах о вашем облегчении.

Жизнь иногда подвергает нас очень суровым испытаниям, но мы всегда должны помнить, что когда мы терпеливо принимаем волю Божью, Он вознаграждает нас другими способами. С верой и любовью мы должны быть терпеливы, и Он, несомненно, вознаградит нас.

Хранитель также молится за ваших детей, чтобы они выросли на радость вашему сердцу и стали замечательными бахаи.







Письмо от 6 декабря 1951 г.

6 декабря 1951 г.

Молодежи бахаи, собравшейся в Маульбронне 28 октября 1951 г.

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель оценил получение вашего послания и был рад видеть, что так много из вас встретились, чтобы посоветоваться о путях и средствах распространения Божественного Послания в Германии.

Он заверяет вас, что будет молиться о том, чтобы ваши усилия были благословлены; и он призывает вас, насколько это возможно, рассредоточиться по центрам в Германии, где либо нет бахаи, либо есть слабая группа, и ваше присутствие укрепило бы ее для создания нового центра.







Письмо от 20 января 1952 г.

20 января 1952 г.

Бахаи, присутствовавшим на Зимней молодежной встрече 28 декабря 1951 г.

Он был очень рад видеть, что так много людей смогли посетить эту молодежную встречу; и он верит, что совместное изучение Учений и духовный обмен мыслями между вами по этому случаю заставят вас посвятить свои жизни еще более целеустремленно Вере Бахауллы и ее требованиям; и что каждый из вас вдохновит друзей в своих домах на дальнейшее изучение, более тесное единство и повышенную активность.







Письмо от 14 марта 1952 г.

14 марта 1952 г.

...он призывает вас посвящать как можно больше своего времени собственно обучению, а не написанию работ на технические или теоретические темы, особенно в отношении Веры, потому что отношение бахаи в деталях к таким вопросам, как социология и экономика, должно быть сформулировано с течением времени и не может быть разработано в данный момент. Сделать это было бы преждевременно. Это не означает, что вы не должны наилучшим образом использовать рукопись, которую вы ему прислали, но он не советовал бы вам посвящать много времени подобной работе в ближайшем будущем.







Письмо от 12 апреля 1952 г.

12 апреля 1952 г.

Молодежи бахаи Германии, присутствовавшей на ежегодном Всемирном дне молодежи.

Он надеется, что каждый, кто присутствовал, унес с собой новую силу и решимость сделать все, что в его силах, чтобы обучать и привлекать новые души к Делу Божьему.







Письмо от 7 мая 1952 г.

7 мая 1952 г.

Общине бахаи Гейдельберга.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 26 апреля дошло до возлюбленного Хранителя, и он очень высоко оценил добрые чувства, которые вы выразили. Я также оценил их очень глубоко.

Он будет молиться в Святых Усыпальницах о том, чтобы ваша работа в Гейдельберге была благословлена и чтобы вы смогли распространять Веру в этой области, особенно среди студентов...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей глубокой признательности за выраженные вами чувства и в моих любящих молитвах о вашем успехе в служении нашей возлюбленной Вере,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 23 мая 1952 г.

23 мая 1952 г.

To the Bahá’ís gathered in Frankfurt
for Ridván, 1952

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше любящее приветствие от 27 апреля, которое он глубоко ценит и которое поручил мне подтвердить от его имени.

Он верит, что с этого Съезда друзья принесли обратно в свои дома обновленный дух преданности, чтобы дать им возможность продолжать работу по обучению, теперь в своей собственной стране, а позже — за ее пределами.

В Межконтинентальной конференции по обучению, которая состоится в Стокгольме летом 1953 года, немецкие верующие сыграют свою роль и получат свою цель, отведенную им на десятилетний период, начинающийся в 1953 году. Поэтому они должны стремиться осознать огромное значение этой Конференции и приложить все усилия для ее наиболее полного успеха...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий обильно благословит ваши благородные начинания, направляет и поддерживает вас всегда, устраняет каждое препятствие с вашего пути и позволит вам одержать великие и памятные победы в служении Его славной Вере,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 25 мая 1952 г.

25 мая 1952 г.

Он рад слышать, что вы в Тегеране и полны решимости помогать друзьям непосредственно в их работе по обучению, так как это самая важная область из всех.

Вам следует следовать их советам и советоваться с ними по всем вопросам, так как ситуация там очень шаткая, и любая неосторожность может иметь серьезные последствия для дел друзей.







Письмо от 30 августа 1952 г.

30 августа 1952 г.

Молодежи бахаи, посетившей первую и вторую неделю Ежегодной летней молодежной школы в Хеппенхайме.

Он был рад видеть, что вы так активны, потому что впереди у молодежи бахаи великие дела, особенно в течение следующих десяти лет; когда вы увидите, в чем должна заключаться задача Германии (подробности которой он раскроет во время Стокгольмской конференции), вы поймете, как велика потребность в ваших услугах в течение следующего десятилетия.

Будущее всегда принадлежало молодежи, и теперь, как никогда прежде, чтобы обеспечить выполнение планов Бахауллы для этой планеты, молодежь должна трудиться и быть пионерами.

Поэтому сейчас самое время посвятить себя и подготовиться к работе, которая ждет вас и всю молодежь-бахаи во всем мире. Вы должны изучать как учение, так и Администрацию, чтобы быть готовыми и квалифицированными — квалифицированными как знаниями, так и сияющими личными качествами...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий направляет ваши шаги, помогает и поддерживает вас всегда и позволит вам эффективно способствовать прогрессу нашей возлюбленной Веры и консолидации ее зарождающихся институтов.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 29 ноября 1952 г.

29 ноября 1952 г.

Молодежи бахаи, собравшейся в Хайльбронн-Неккаре 26 октября.

Хранитель очень рад духу друзей в Германии, так как этот дух привлечет к вам помощь Бахауллы, когда вы будете двигаться вперед вместе, чтобы выполнить огромные цели, поставленные перед Германией в вашей собственной стране и в других землях во время грядущего Мирового Крестового похода.







Письмо от 13 марта 1953 г.

13 марта 1953 г.

...это будет лишь краткая записка, чтобы поблагодарить вас за ваше любящее послание ему от 6 марта, которое было получено благодаря доброте дорогого Бена Леви.

Он заверяет друзей из Эсслингена в своих молитвах в святой Усыпальнице об обильном успехе их усилий по обучению, и особенно в связи с годовщиной визита Абдул-Баха в Эсслинген.

Хранитель уверен, что Бен вдохновит вас всех рассказом о своем паломничестве по возвращении.







Письмо от 13 мая 1953 г.

13 мая 1953 г.

Молодежи бахаи Германии, собравшейся в Титизее 1 января на сессию Зимней школы.

Он призывает каждого из вас, когда будут обнародованы детали Десятилетнего Крестового похода, тщательно изучить эту тему, чтобы вы могли в течение всего периода этого Мирового Крестового похода служить Делу эффективно и преданно в том месте и тем образом, к которым вы наиболее приспособлены.







Письмо от 16 марта 1953 г.

16 марта 1953 г.

Г-н Бен Леви благополучно доставил Скрижали Абдул-Баха, которые вы переслали на Святую Землю, и Хранитель прочитал их и поместит в Международный архив. Это поистине чудо, что вы смогли сохранить эти драгоценные вещи в течение долгих и опасных лет войны, и немецкие бахаи должны быть очень благодарны вам за это. Хранитель был рад услышать, что с них были сделаны фотографии и они хранятся в Германии.

Он также помнит ваш визит в Хайфу; и ваше долгое и верное служение нашему возлюбленному Делу глубоко ценится. Он уверен, что вы и ваша семья продолжите помогать в распространении Послания в Германии и в укреплении основ Веры, и будет молиться за успех ваших усилий.







Письмо от 16 марта 1953 г.

16 марта 1953 г.

Хранитель не считает, что сейчас время для Десниц оставить свою обычную сферу деятельности и готовиться к тому, чтобы быть свободными путешествовать и обучать все время. В большинстве случаев это было бы совершенно невозможно финансово, особенно для людей, которые, как вы, имеют ответственность заботиться о семьях. Несомненно, по мере того как Дело будет расти численно и обладать большими ресурсами, станет возможным помогать Десницам выполнять определенные миссии по обучению; но в настоящее время мы должны растягивать наши ограниченные ресурсы и выполнять самые важные задачи в первую очередь. Он был очень рад услышать, что вы будете присутствовать на Стокгольмской конференции.

Задачи Вспомогательных коллегий будут находиться под руководством Десниц в их области и в сотрудничестве с существующими административными органами для укрепления работы по обучению. Они не будут иметь административных функций, но, несомненно, смогут помочь стимулировать слабые центры, группы и собрания посредством своих визитов.

Нарушитель Завета, как вы знаете, — это тот, кто не подчиняется и отворачивается от Центра Завета. До тех пор, пока они искренне не раскаются в этом и не выразят свою готовность работать под руководством Центра Завета, их статус должен считаться прежним. Однако такие вопросы должны обсуждаться и решаться внутри самого Национального Духовного Собрания.













Письмо от 19 апреля 1953 г.

19 апреля 1953 г.

Относительно вашего вопроса на странице 40 «Молитв и медитаций», где сказано: «Methinks He», это «He» относится к Бабу. Последний абзац на странице 40 и его продолжение на странице 41 вплоть до конца кавычек на странице 42 — это все Дух Баба, обращающийся к Бахаулле; поэтому слова: «Ты еси, воистину, Самосущий» относятся к Бахаулле и обращены к Нему Духом Баба в мистическом смысле этой молитвы.

Относительно слов на странице 39, начинающихся с: «He it is, O my Lord» до: «Thou didst weep continually», они обращены Бахауллой к Бабу.







Письмо от 7 мая 1953 г.

7 мая 1953 г.

Бахаи Эсслингена.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше любящее письмо от 5 апреля было получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени.

Он восхищен тем, что узнал об активности друзей в Эсслингене, об их единстве и преданности.

Визит Абдул-Баха в Эсслинген 4 апреля 1913 года был историческим событием, и друзья, безусловно, правы, проводя памятную встречу каждый год.

Теперь, когда начат Десятилетний Мировой Крестовый поход, Хранитель искренне надеется, что все друзья в Германии утроят свои усилия и восстанут, чтобы выполнить великие цели, которые немецкие бахаи поставили перед собой.

Вы можете быть уверены, что Хранитель будет молиться за вас в святых Усыпальницах. Он посылает свою теплую любовь каждому из вас...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословляет, направляет и поддерживает вас и помогает вам продвигать жизненно важные интересы Его Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 16 мая 1953 г.

16 мая 1953 г.

Верующим во Франкфурте.

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель высоко оценил ваши приветствия на Ризван, которые были отправлены на открытке с изображением Хазиратуль-Кудс во Франкфурте.

Это был особенно замечательный Ризван, отмечающий девяностую годовщину провозглашения Бахауллы, а также начало великого Мирового Крестового похода в дополнение к 100-летию предвестия Пророческой Миссии Бахауллы — в Сиях-Чаль.

Хранитель часто говорит о немецких бахаи и о той великой роли, которую им предстоит играть в развитии Веры с этого момента. Он будет молиться о том, чтобы божественные подтверждения достигали вас в любое время и чтобы ваши усилия были направляемы и подтверждаемы.







Письмо от 1 ноября 1953 г.

1 ноября 1953 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Я пишу вам эту небольшую записку от имени нашего возлюбленного Хранителя, чтобы успокоить вас, так как он услышал от одного из друзей, что иногда вы чувствуете, что потерпели неудачу в своем служении нашей славной Вере.

Он считает, что у вас нет никаких оснований для таких мрачных мыслей. Вы служили Делу Божьему беззаветно, с полной лояльностью и преданностью год за годом; и он уверен, что Учитель приготовил для вас богатую награду в следующем мире.

Ваша любящая преданность и гармония, которую вы способны создавать среди друзей, очень важны для работы в таком важном Центре, как Франкфурт, который вскоре, помимо того, что является административным центром Веры в Германии, будет обладать первым Храмом Бахаи в Европе.

Поэтому Хранитель призывает вас продолжать свою работу там среди друзей с радостным и мирным сердцем; и вы можете быть уверены, что он помнит вас в своих молитвах в Святой Усыпальнице.







Письмо от 8 февраля 1954 г.

8 февраля 1954 г.

Внезапная кончина дорогой Дороти Бейкер — это действительно большая потеря для Веры, оставляющая печальный пробел в рядах Десниц Дела Божьего. Она была образцовой во многих отношениях, и ее услугами трудно пренебречь в этот важный период истории Бахаи.

Несомненно, в таких бедствиях есть мудрость; и благодаря ее смерти другие могут почувствовать себя побужденными стать более преданными служению Вере. Безусловно, влияние такой души будет продолжать ощущаться в этом мире.

Ваши собственные постоянные и преданные труды по продвижению Дела Божьего, а также труды вашей дорогой семьи, очень глубоко ценятся им, и вас часто вспоминают в его молитвах. Он надеется, что вы в добром здравии; и призывает вас, служа Делу, не забывать о себе. Старые и опытные бахаи, особенно Десницы, нужны для укрепления основ Веры; и ради Дела они должны беречь себя.







Письмо от 11 мая 1954 г.

11 мая 1954 г.

Что касается вопроса, который вы задали в своем письме о скрытой группе учителей в Гималаях или где-либо еще, то для этого нет абсолютно никаких оснований в Писаниях Бахаи. Мы, как бахаи, не должны верить в божественное происхождение любых подобных вещей, которые не были упомянуты в наших собственных Священных Писаниях ни Бабом, ни Бахауллой, ни Учителем.

Нет абсолютно ничего, что заставило бы нас поверить в то, что есть хоть какое-то основание или истина в этих мистических историях о существах, которые находятся «за кулисами», так сказать. Мы должны избегать таких мыслей и учений и пытаться отучить от них других, когда даем им Послание...

Он надеется, что теперь, когда Коллегия была назначена вами и вашими коллегами-Десницами в Европе, работа по обучению в целевых странах, а также во Франции и Англии пойдет гораздо быстрее; а также что пионеры, открывающие многие новые территории и острова в Средиземноморье и в районах Северного моря, также получат большую пользу от помощи, которую эта Коллегия может оказывать им все в большей степени.







Письмо от 2 июня 1954 г.

2 июня 1954 г.

Группе бахаи Мюнхена.

Это лишь краткая записка, чтобы подтвердить от имени возлюбленного Хранителя получение вашего приветственного письма от 9 мая.

Он был очень рад узнать, что такая учебная группа теперь существует, и он надеется, что каждый из вас будет глубоко изучать Веру, чтобы вы были хорошо подготовлены к тому, чтобы нести ее другим друзьям там. Хранитель придает величайшее значение Мюнхену, и он надеется, что другие будут зажжены и подтверждены, так что в скором времени в вашем городе может быть создано Духовное Собрание...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах об успехе ваших усилий по продвижению нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 5 сентября 1954 г.

5 сентября 1954 г.

Нет сомнений, что противодействие церквей возведению Храма Бахаи является заметным шагом вперед в прогрессе Веры в Германии. Он надеется, однако, что ситуация никогда не дойдет до точки, когда Национальному Духовному Собранию придется обращаться в Федеральный конституционный суд или в ООН. Это было бы неразумно, и результаты сомнительны. Мы еще не готовы к огласке, которую принесло бы нам такое дело — не говоря уже об усилении противодействия, к которому это привело бы, и которое неизбежно повлияло бы на нашу работу в более отсталых странах, где пионеры так преданно трудятся, чтобы утвердить Веру.

Он молится о том, чтобы решение было найдено в ближайшем будущем и все осложнения были предотвращены.

Немецкие бахаи должны быть очень осторожны, чтобы не быть вовлеченными каким-либо образом, если этот вопрос о Храме попадет в руки политиков. Ничто не может быть для нас опаснее!

Он глубоко ценит постоянное и преданное служение, которое вы оказываете Делу Божьему, в котором вас так искренне поддерживает ваша дорогая семья.

Он посылает вам всем свои любящие приветствия и молится за ваше здоровье и успех ваших трудов по продвижению и защите Веры...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий, Чьему Делу вы служили так долго и продолжаете служить с такой преданностью, отличием и мужеством, постоянно благословляет ваши высокие начинания, направляет и поддерживает вас в ваших глубоко ценимых трудах и позволит вам обогатить летопись ваших прекрасных и незабываемых достижений.

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 4 октября 1954 г.

4 октября 1954 г.

Летняя молодежная школа бахаи, Юберлинген/Бодензее.

Возлюбленный Хранитель получил вашу записку от 28 августа, подписанную всеми присутствующими на Летней школе.

Он рад знать, что вы провели время вместе так счастливо и плодотворно; и он надеется, что теперь вы пообещаете себе провести эти дни своей молодости в достижении целей, поставленных Хранителем для ваших различных стран на этот конкретный период великого Мирового Крестового похода...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословляет, направляет и поддерживает вас и позволит вам продвигать жизненно важные интересы Его Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 12 декабря 1954 г.

12 декабря 1954 г.

Бахаи Вены.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 26 ноября было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он очень рад видеть дух любви и единства, одушевляющий вас, потому что без этого никакая работа не может продвигаться в Деле Божьем. Личные различия во мнениях, характере и т.д. должны растаять в любви друзей к Бахаулле и их желании служить Его Делу.

Он надеется, что в ближайшем будущем Венская община будет иметь свой Хазиратуль-Кудс, которому он придает величайшее значение, так как это будет видимым знаком прочного фундамента, на котором стоит эта Община.

Он будет молиться за всех вас и за быстрое распространение Веры через ваши усилия...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий благословит ваши достойные усилия, вознаградит вас обильно за ваши ценные и постоянные услуги и позволит вам достичь великих и памятных побед в грядущие дни,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 30 сентября 1955 г.

30 сентября 1955 г.

Он заверяет вас, что очень глубоко ценит любящее внимание и заботу, которую вы проявляли к Валиулле Варге и его семье.

Эта драгоценная Десница Дела Божьего всегда был почитаемым и любимым служителем Веры во дни Учителя и очень близким к Его сердцу; и всегда был полностью доверенным и по-настоящему преданным помощником Хранителя, который любит его очень глубоко.

Знание о его нынешнем состоянии огорчает сердце, и Хранитель очень расстроен и опечален. Он уверен, однако, что эта выдающаяся душа, которая так дорога сердцам во многих странах, находясь там, где он есть, теперь окружена бесконечной любовью и нежностью; и за это он очень благодарен...

[От Хранителя:]

Пусть Всемогущий щедро вознаградит вас за глубоко ценимую и высокодостойную помощь, которую вы оказываете нашему горячо любимому и выдающемуся брату и сотруднику Валиулле Варге, и позволит вам постоянно расширять круг ваших великолепных достижений в служении нашей славной Вере,

Ваш истинный брат, Шоги








Факсимиле письма, найденного на странице 118

[факсимиле письма, найденного на странице 118]







Письмо от 13 января 1956 г.

13 января 1956 г.

Бахаистской молодежи, присутствовавшей на Зимней школе в Титизее.

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель был рад получить ваше приветственное послание из Школы от 26 декабря.

Он призывает каждого из вас приложить максимум усилий на поприще просвещения и сделать все возможное для создания множества новых Центров по всей Германии.

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий ваши постоянные старания, устранит все препятствия с вашего пути и позволит вам непрерывно расширять сферу вашей ценной деятельности,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 26 марта 1956 г. 45

26 марта 1956 г.

Многие проблемы, с которыми, как вы видите, сталкивается немецкая Община, схожи с проблемами других общин бахаи. Существует острая необходимость в углублении самих бахаи в их Веру. Они недостаточно изучают Писания. Поэтому они не действуют как бахаи так искренне, как должны, и не черпают из Веры ту духовную силу, которую приносят изучение, молитва и размышление.

Ответ на многие из этих проблем, конечно, заключается в том, что нам нужно больше бахаи, участвующих в работе, больше средств для финансирования учителей-путешественников, больше взаимопонимания между молодежью и пожилыми людьми, а также более мудрое распределение работы Веры между теми, кто способен ее выполнять, будь то молодые или старые.

Что касается вопроса, который вы задали о своих собственных обязательствах, он считает, что вам не следует уходить из Национального Собрания, так как ваше присутствие в этом органе очень помогает в работе. С другой стороны, он одобряет вашу просьбу не возлагать на вас так много работы в качестве члена Национального Собрания и члена национальных комитетов, тем самым освобождая вас больше для просветительской работы в качестве «Десницы», а также позволяя вам лучше заботиться о своем здоровье, которое является ценным достоянием Веры.







Письмо от 3 мая 1956 г. 46

3 мая 1956 г.

Он рад видеть, что работа в Инсбруке продвигается хорошо; и уверен, что благодаря вашему энтузиазму и энтузиазму других дорогих друзей, вскоре там будет процветающая община бахаи...

Как вы, несомненно, знаете, он не остался доволен чертежами Храма, полученными из Германии, и сейчас поддерживает связь с Национальным Собранием по поводу возможных изменений некоторых из них, недавно присланных ему.

Он считает, что престиж нашей возлюбленной Веры напрямую связан с этим зданием; и то, что архитектору, увлеченному передовым стилем, может показаться уместным, не будет достаточно достойным, чтобы представлять нашу Веру как первый Храм на Европейском континенте. Проблема, несомненно, скоро будет решена. Это требует лишь терпения и больших усилий.







Письмо от 26 августа 1956 г. 47

26 августа 1956 г.

Он вполне удовлетворен и доволен прогрессом работы там. Это свидетельствует о здоровом состоянии и о том, что Бахаулла помогает вам в ваших усилиях по утверждению Дела в этой новой области.

Он очень высоко ценит ваши пионерские служения, посредством которых вы продолжаете долгую историю преданности Вере в вашей семье. Действительно хорошо, что ваш дорогой брат д-р Гроссман может оказать вам такую неоценимую помощь в обучении.

Хранитель надеется, что те, кто сейчас интересуется Делом и тянется к нему, будут усердно изучать Писания, пока не почувствуют побуждение вступить в ряды бахаи. Он также надеется, что другие вскоре последуют их примеру, чтобы в скором времени в Вестерланд-Зильте могло быть создано Духовное Собрание.

Его молитвы будут постоянно окружать вас, пока вы с любовью трудитесь для достижения этой важной цели...

[От Хранителя:]

Да вознаградит вас Всемогущий, чьему Делу вы служили и служите так преданно, так решительно и мужественно, в тысячекратном размере за ваши исторические заслуги и позволит вам одержать еще большие победы в грядущие дни,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 16 сентября 1956 г. 48

16 сентября 1956 г.

Он очень сожалеет, что вам, возможно, придется покинуть Грац, где вы закладываете хороший фундамент для работы; хотя наша дорогая сестра-бахаи, г-жа Джонсон Норвелл, сейчас там, чему Хранитель был рад.

Если вы не можете остаться в Граце, вам следует попытаться следовать своему плану работы в Вене и приезжать помогать г-же Норвелл по выходным.

Хранитель считает, что вам следует поинтересоваться, не может ли Национальное Духовное Собрание Германии помочь вам остаться в Граце, так как он считает этот город очень важным...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в своих любящих и горячих молитвах об успехе ваших исторических заслуг, а также в моем восхищении духом, который воодушевляет вас в продвижении нашей возлюбленной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 28 сентября 1956 г. 49

28 сентября 1956 г.

Он действительно был опечален, узнав о тамошних условиях, и будет горячо молиться о большей самоотверженности членов немецкой Общины, чтобы они могли осознать насущные потребности Веры и решительно подняться на их удовлетворение.

Он заверяет вас, что глубоко ценит ваши постоянные служения и преданные труды вашего дорогого и уважаемого брата.







Письмо от 15 ноября 1956 г. 50

15 ноября 1956 г.

Что касается перевода «Игана», поскольку это очень важная и фундаментальная книга, Хранитель надеется, что она будет опубликована как можно скорее.

Основой вашего перевода должен быть его английский перевод, а не персидский оригинал. Он считает, что вы должны придерживаться английского текста как можно ближе, не делая свой перевод настолько буквальным, чтобы он стал не немецким и неидиоматичным, и, следовательно, не очень читабельным для немецкоговорящих людей.

Что касается книги д-ра Шюка, которую, как Хранитель очень рад слышать, он написал, поскольку нам всегда нужно больше литературы, чтобы привлекать новых людей к Вере через разные подходы: Любая книга бахаи, представляющая Веру, должна быть рассмотрена компетентным органом. Это означает лишь то, что они должны убедиться, нет ли в ней искажения Учения. Иногда друзья думают, что они должны заниматься литературной критикой и вмешиваться в стиль автора и т. д., что, конечно, совершенно излишне. Поэтому вашему Национальному органу или Итало-швейцарскому Национальному Собранию не должно потребоваться много времени, чтобы одобрить книгу.







Письмо от 17 ноября 1956 г.

17 ноября 1956 г.

Группе бахаи Зальцбурга

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 12 ноября было получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он глубоко ценит выраженные вами чувства, а также любящие труды, которые вы совершаете на поприще просвещения в Зальцбурге.

Он был рад отметить, что на вашем письме семь подписей, и надеется, что к Ризвану вы сможете сформировать там Собрание, что станет большим шагом вперед в прогрессе Веры в Австрии.

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за всех вас у святых Гробниц...

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий ваши высокие начинания, направит каждый ваш шаг и исполнит каждое ваше заветное желание ради продвижения и укрепления Его славной Веры,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 30 ноября 1956 г. 51

30 ноября 1956 г.

Он очень глубоко ценит чувства, которые вы выразили ему по случаю тридцать пятой годовщины его Хранительства. Любовь друзей и служения, которые они оказывают Вере, в значительной степени поддерживали его в его трудной и изнурительной работе; и он чувствует, что Десницы Дела Божьего будут все чаще призываться проявлять лояльность и преданность, которые побудят рядовых друзей подняться и выполнить свои задачи, несмотря на все препятствия...

[От Хранителя:]

Да вознаградит вас Возлюбленный в тысячекратном размере за ваши выдающиеся и незабываемые служения в течение стольких лет нашей возлюбленной Вере, исполнит каждое ваше заветное желание и благословит каждое усилие, которое вы приложите в грядущие дни для распространения и укрепления Его славной Веры, и позволит вам обогатить выдающийся послужной список ваших высокозаслуженных достижений,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 6 декабря 1956 г. 52

6 декабря 1956 г.

Он очень глубоко ценит любящие чувства, которые вы выразили ему по случаю тридцать пятой годовщины его Хранительства. Преданность бахаи, верность, которую они проявили к пожеланиям Учителя, и любовь, которую они излили на него, позволили Хранителю выполнить работу, которую он совершил.

Он надеется, что старые немецкие бахаи, такие как вы, сделают все возможное, чтобы углубить молодое поколение в истинах Веры и создать в них то же пламя преданности, которое воодушевляло вас всех на протяжении столь долгого периода...

[От Хранителя:]

Заверяя вас в моей глубокой и неизменной признательности за чувства, которые вы выразили, а также за ваши высокозаслуженные служения Делу Божьему — служения, которые в значительной степени поддерживали и ободряли меня среди моих напряженных трудов на Его службе,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 6 декабря 1956 г. 53

6 декабря 1956 г.

Он глубоко ценит любящие чувства, которые вы выразили ему по случаю тридцать пятой годовщины его Хранительства. Преданность, которую друзья проявили к Делу Божьему, и любовь, которую они излили на него, позволили ему нести свои тяжелые бремена.

Он надеется, что ваши настойчивые и преданные труды там вскоре принесут награду в виде Духовного Собрания, и заверяет вас, что его молитвы возносятся за ваш успех.







Письмо от 15 декабря 1956 г.

15 декабря 1956 г.

Он также надеется, что вы убедите этого друга выйти из церкви, если он еще этого не сделал. Линия разграничения должна быть все более четкой в этот критический момент в судьбах человечества, и бахаи должны мужественно выступать вперед, отстаивая законы Бахауллы и открыто поддерживая Административный Порядок.







Письмо от 2 февраля 1957 г.

2 февраля 1957 г.

Группе бахаи Зальцбурга

Он рад слышать, что друзья-бахаи из Будапешта благополучно обосновались в Соединенных Штатах и что они собираются приложить усилия, чтобы устроиться так, чтобы служить работе на Внутреннем Фронте.

Очень жаль, что вы потеряли некоторых членов вашей столь ценимой Общины там, как раз когда вы пытаетесь создать Духовное Собрание, но Хранитель надеется, что вы вскоре замените их новыми верующими, набранными из местного населения, другими словами, постоянными!

Он придает большое значение созданию Собрания в Зальцбурге и будет молиться, чтобы вы преуспели в просветительской работе там...

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий обильно и постоянно ваши высокие начинания, направит каждый ваш шаг и позволит вам заложить прочный фундамент нашей возлюбленной Веры в этом городе,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 17 марта 1957 г. 54

17 марта 1957 г.

Он полностью понимает, что вы недостаточно сильны, чтобы действовать в качестве Национального Секретаря и в то же время выполнять свои функции члена Вспомогательного Корпуса, и поэтому он одобряет вашу просьбу к Национальному Собранию, если вы будете переизбраны в него в этом году, не делать вас Секретарем. Однако он не думает, что вам следует уходить из Национального Собрания, если вы будете в него избраны.







Письмо от 25 марта 1957 г. 55

25 марта 1957 г.

Что касается вопросов, поднятых в вашем письме, как он писал вам ранее, он не считает, что на данном этапе развития Веры и Института Десниц Десницы должны просить не избирать их в Национальные органы или уходить из них. Однако нет причин, по которым они не могут попросить своих коллег, если они избраны, оставить их свободными от более тяжелых административных должностей, чтобы они могли сделать больше в своей функции Десниц. Нет причин, по которым не должно быть откровенного обсуждения этих проблем до того, как само Национальное Собрание проголосует за своих должностных лиц.

Национальное Собрание не обязано следовать желанию Десниц. Оно также не является органом, уполномоченным указывать Десницам, что делать; они могут вносить им предложения.

Что касается вашего высокозаслуженного желания пионерить за «железным занавесом», он не считает, что это было бы целесообразно или в лучших интересах Веры. Вам следует продолжать свою работу там, где вы находитесь в Германии, и делать все возможное, как Десница и как член Национального органа, чтобы некоторые пионеры взяли на себя это важное служение.







Письмо от 28 марта 1957 г.

28 марта 1957 г.

Что касается вопроса, который вы задали: бракосочетание бахаи должно состояться в тот же день.

Не обязательно, чтобы это было поводом для праздника или огласки, хотя это, конечно, было бы хорошо, если бы это можно было совместить с соблюдением Законов. Самое важное, чтобы у них была церемония бахаи, которая, как вы знаете, чрезвычайно проста, в тот же день, что и другая церемония.







Письмо от 28 апреля 1957 г.

28 апреля 1957 г.

Уход дорогого Джорджа Тауншенда стал настоящей потерей для работы в Европе — но то, что потеряла Европа, приобрела Азия в Тихоокеанском регионе!







Письмо от 14 мая 1957 г. 57

14 мая 1957 г.

Он, безусловно, не советовал бы вам переезжать за пределы Германии, учитывая огромные потребности в этой стране. Однако он одобряет, если вы найдете это финансово возможным, ваш переезд в Дортмунд, где, как вы говорите, нет бахаи, и который является одним из крупнейших городов Германии. Это действительно было бы оказанием Вере ценной услуги в это время, подавая пример другим. Либо Дортмунд, либо Берлин были бы весьма приемлемы, что бы для вас ни было проще.







Письмо от 28 мая 1957 г.

28 мая 1957 г.

Молодежи, присутствовавшей в Ахене 19 мая 1957 г.

Он был очень рад видеть, что так много молодежи-бахаи собралось вместе для изучения Учения, и надеется, что такие встречи будут часто проводиться по всей Германии.

Верующие, особенно молодые, должны всегда помнить, что первое, что заметят в нас не-бахаи, — это наш характер; поэтому молодежь должна проявлять высочайший стандарт морального поведения и вежливости, чтобы привлечь сердца других людей и, пробудив их восхищение, создать в них желание узнать больше о нашей возлюбленной Вере и, в конечном итоге, подняться на служение ей.

Он будет молиться за всех вас, чтобы вы преуспели в своих трудах, неся Радостную Весть Бахауллы молодым людям...

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий ваши усилия, направит и поддержит вас, и поможет вам одержать великие победы в служении Его Вере,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 31 мая 1957 г.

31 мая 1957 г.

Бахаи Зальцбурга

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше письмо от 16 мая было получено, и возлюбленный Хранитель хочет заверить вас, как он счастлив по поводу формирования Собрания Зальцбурга, и видеть, что у вас не только девять бахаи, но десять бахаи!

Он надеется, что в течение ближайших месяцев каждый из вас привлечет много новых душ, расширит вашу Общину и утвердит, особенно австрийцев, которые останутся там, и освободит пионеров для дальнейших служений на новых поприщах.

Вы можете быть уверены, что он будет помнить вас у святых Гробниц...

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий ваши ценные начинания, направит и поддержит вас в ваших исторических служениях Его Вере и позволит вам продвигать ее жизненно важные интересы,

Ваш истинный брат, Шоги













Письмо от 4 июня 1957 г.

4 июня 1957 г.

Духовному Собранию бахаи Граца.

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 31 мая, и он очень рад возможности поздравить ваше Духовное Собрание с его формированием.

Он также был рад услышать, что в Граце так много бахаи. Возможно, вы сможете выделить пионера, если обнаружите, что ваше Собрание будет обеспечено к следующему апрелю, в одно из более слабых мест в Австрии, и тем самым поможете создать еще один административный центр.

Вы можете быть уверены, что он будет молиться за всех вас, и он призывает вас трудиться вместе в величайшей любви и единстве ради продвижения Веры...

[От Хранителя:]

Да направит Возлюбленный ваши шаги, устранит все препятствия с вашего пути, благословит каждое усилие, которое вы приложите, и исполнит каждое ваше заветное желание ради продвижения Его Веры и укрепления вновь созданного Собрания,

Ваш истинный брат, Шоги








Письмо от 4 июня 1957 г. 58

4 июня 1957 г.

Он высоко ценит служения, которые вы смогли оказать Вере в Австрии, и считает, что у вас есть все основания быть довольными, теперь, когда вы видите, что в Граце было создано Духовное Собрание. Тот факт, что друзья там не отправили ему телеграмму, не имеет никакого значения. Не все новые Собрания отправляют телеграммы.

Он надеется, что по возвращении в Германию вы сможете помочь в формировании нового Духовного Собрания там, поселившись там, где есть Группа. Таким образом, вы будете укреплять Внутренний Фронт, что также является очень важной фазой нашей деятельности бахаи. Если вам нужно вернуться в Штутгарт, он надеется, что вы все равно сможете жить в его окрестностях и способствовать формированию еще одного Собрания, вместо того чтобы быть просто еще одним бахаи в уже переполненной Общине. Как вы, возможно, уже знаете, он призывал крупные общины отправлять пионеров. Действительно, если бы в каждом городе оставалось всего пятнадцать бахаи, желающих служить, этого было бы вполне достаточно для поддержания Духовного Собрания. Чем скорее остальные поднимутся на пионерство, тем лучше будет для них и для Веры.







Письмо от 22 июля 1957 г.

22 июля 1957 г.

Он был действительно рад слышать, что просветительская работа во Франкфурте продвигается так быстро и что такие замечательные люди проявляют глубокий интерес. Он надеется, что благодаря этим встречам многие новые души станут бахаи, которые будут активными сторонниками Веры там.







Письмо от 7 августа 1957 г.

7 августа 1957 г.

Духовному Собранию бахаи Граца

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 3 июля с вложением и поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень опечален известием о смерти Мехрангиз Машуди. Ее преданность Вере, несомненно, будет вознаграждена в Царстве Абха.

Он ценит, что вы прислали ему хорошую газетную статью о ней.

Пожалуйста, заверьте ее мать в его молитвах за нее и за душу ее дочери. Он надеется, что другая персидская молодежь-бахаи последует ее благородному примеру.

Хранитель давно хотел видеть Духовное Собрание, созданное в Граце, и поэтому он был очень счастлив в этом году по поводу его формирования...

[От Хранителя:]

Да благословит Возлюбленный ваши заслуженные усилия, направит каждый ваш шаг и исполнит каждое ваше заветное желание ради распространения и укрепления Его славной Веры.

Ваш истинный брат, Шоги
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24 октября 1957 г.

Ваши усилия по продвижению мира и любви среди друзей действительно глубоко ценятся им.

Национальное Духовное Собрание должно защищать Веру, но всегда должно быть справедливым. То, что человек обвиняется, не обязательно доказывает, что он или она виновны; и административные органы не могут быть слишком осторожными в таких вопросах.

Хранитель надеется, что ... будет подчиняться Национальному Духовному Собранию, и что будут найдены способы для него служить Делу, так как его преданность ему искренна, и глубокое желание его сердца — трудиться для Дела...

[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий ваши непрестанные и высокозаслуженные труды, направит и поддержит вас в вашей многогранной деятельности и позволит вам обогатить летопись ваших незабываемых достижений,

Ваш истинный брат, Шоги
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